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 Ʌરૂએ Ɇદુ / سورة ھود

مُ 
َ
هَا وَيَعْل

ُ
ق
ْ
 اللهِ رِز

َ
 ޱَ

َ ّ
رْضِ اِلا

َ ْ
ةٍ فيِ الا

َ
بّ
ۗ
وَمَاݿِْ دَا

هَا وَمُسْـتَوْدَعَهَا
َ
رّ
َ
ــق
َ
 فيِْ  ोۭمُسْت

ٌ ّ ُ
بِينٍْ كل

ُ
  ࠲ كتِٰبٍ مّ

(6) અને ȶƘૃવી પર કોઇ એɂુ ં ચાલનાર ̆ાણી 

નથી ક° Ȑની રોઝી અƣલાહના િશર° ન હોય અને 

એજ (અƣલાહ) તે (̆ાણી)ના (ȳુિનયામા)ં રહ°વાȵુ ં

ƨથાન તથા (મરણ પછ�) તેને (ȹિૂમમા)ં સҭપવાȵુ ં

(ƨથાન) Ĥણે છે, ̆Ɨયë �કતાબ (લવહ° મહĭઝ)મા ં

દર°ક બાબતȵુ ંવણ½ન મોȩૂદ છે. 

نَ 
َ
كا
َ
مٍ وّ

َ
يّا
َ
ةِ ا

َّ
 فيِْ سِت

َ
رْض

َ ْ
مٰوٰتِ وَالا

َ
قَ السّ

َ
ل
َ
ذِيْ خ

َّ
وَهُوَال

 
ً
َلا حْسَنُ عمَ

َ
ْ ا

ُ
كم

ُ
يّ
َ
ْ ا

ُ
وَكم

ُ
ءِ لِيَبْل

ۗ
مَا
ْ
 ال

َ
هٗ ޱَ

ُ
تَ  ोۭعَرْش

ْ
ل
ُ
ْ ق ߩِٕ

َ
وَل
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 َ
ْ

ذِޜ
َّ
نَّ ال

َ
وْل
ُ
يَق
َ
مَوْتِ ل

ْ
 بَعْدِ ال

نَ ݿِْۢ ْ
ُ
بْعُوْߎ

َ
ْ مّ

ُ
كم

َّ
ا اِنْ  اِن

ٓ
رُوْ
َ
ف
َ
ك

بِينٌْ 
ُ
ــرٌ مّ  سحِْ

َ ّ
 اِلا
ٓ
ا
َ
  ࠳ھٰذ

(7) અને તે (અƣલાહ) એજ છે Ȑણે આકાશો તથા 

ȶƘૃવીને છ �દવસમા ંઉƗપđ કયા½ અને (તે વખતે) 

તેȵુ ંઅશ½ (િસ�હાસન) પાણી પર હȱ ુ ં  આ એટલા 

માટ° (બનાƥȻુ)ં ક° તે તમને અજમાવે ક° 

તમારામાથંી કમҴના સબંધંમા ંવȴ ુસારો કોણ છે; 

અને (અય રɅલૂ!) અગર ȱુ ંઆ કહ° ક° તમે લોકો 

(તમારા) મરણ પછ� અવƦય ઉઠાડવામા ંઆવશો 

તો ના�ƨતકો જĮર કહ� દ°શે ક° આ તો ȣƣુલો Ĥȳુ 

છે. 
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نَّ مَا
ُ
وْل
ُ
يَق
َّ
وْدَۃٍ ل

ُ
عْد

َ
ةٍ مّ

َ
مّ
ُ
 ا
ٓ
ابَ اِلىٰ

َ
عَذ

ْ
رْنَا عَنهُْمُ ال

َّ
خ
َ
ْ ا ߩِٕ

َ
وَل

بِسُهٗ  ْ
َ
  ोۭيح

ْ
مَ يَا  ߐَْ

َ
لا
َ
مْ ا  بهِِ

َ
ا عَنهُْمْ وَحَاق

ً
وْف يْسَ مَصرُْ

َ
تِيهِْمْ ل

زِءُوْنَ  سْتهَْ
َ
ا بِهٖ ي ْ

ُ
ߏ

َ
ا كا

َ
  ࠴ۧمّ

(8) અને અગર અમે તેમના અઝાબને અȺકુ 

ȺĆુત માટ° રોક� રાખીએ તો અવƦય એમ કહ°શે ક° 

કઇ વƨȱ ુ તેને (આવતા)ં રોક° છે ? ખબરદાર થઇ 

Ĥઓ ક° Ȑ �દવસે તે (અઝાબ) તેમના પર આવી 

પડશે Ɨયાર° તે તેમના ઉપરથી હર�ગજ ટાળ� 

શકશે ન�હ, અને તેઓ Ȑ (અઝાબ)ની મĤક 

ઉડાવી રĜા હતા તે તેમને (ઓ�ચ�તો આવી) ઘેર� 

લેશે. 
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عْنهَٰا مِنْهُ  َ
َ
 ߝ

َ
مّ
ُ
 ث
ً
ا رَحمَْة

َ
سَانَ مِنّ

ْ
ن ِ
ْ
نَا الا

ْ
ق
َ
ذ
َ
ْ ا ߩِٕ

َ
هٗ  ोۚوَل

َّ
اِن

وْرٌ 
ُ
ف
َ
 ك

ٌ
ُــوْس ٔ يَـــ

َ
  ࠵ل

(9) અને અગર અમે ઇƛસાનને અમારા તરફથી 

રહ°મતની મĤ ચખાડ�એ છ�એ (અને) પછ� તે 

તેમનાથી છ�નવી લઇએ છ�એ Ɨયાર° િનઃસશંય તે 

ઘણો હતાશ અને નમકહરામ બની Ĥય છે. 

هَبَ 
َ
نَّ ذ

َ
وْل
ُ
يَق
َ
ـتْهُ ل

َ
ءَ مَسّ

ۗ
ا  ضرََّ

َ
ءَ بَعْد

ۗ
عْمَا

َ
نٰهُ ن

ْ
ق
َ
ذ
َ
ْ ا

ߩِٕ
َ
وَل

 ْ تُ عَنىِّ
ٰ
ا ـيِّ

َ
ُــوْرٌ  ोۭالسّ

َ
 فخ
ٌ
رِح

َ
ف
َ
هٗ ل
َّ
  ࠶ۙاِن

(10) અને અગર તેના પર (કોઇ) આપિĂ િવતી 

ȧકૂ� હોય તે બાદ (સાર� સાર�) નેઅમતોની મĤ 

ચખાડ�એ Ɨયાર° તે ખર°ખર કહ� ઉઠશે ક° હવે માર� 
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(સઘળ�) Ⱥસુીબતો ટળ� ગઇ; કારણ ક° તે 

(ઇƛસાન) િનઃસશંય ઘણોજ (જƣદ�) ȣશુ થઇ 

જનાર (અને) ફ˳ કરનાર છેઃ 

وْا وَ  َ صَبرَُ
ْ

ذِޜ
َّ
 ال

َ ّ
لِحٰتِ اِلا

ٰ
وا الصّ

ُ
ِل
َ
  ोۭعم

ٌ
فِرَۃ

ْ
غ
َ
هُمْ مّ

َ
كَ ل ىِٕ

ۗ ٰ
ول
ُ
ا

بِيرٌْ 
َ
جْرٌ ك

َ
ا
َ
  ࠷وّ

(11) િસવાય તે લોકો ક° Ȑ ધૈય½વાન રહ° છે અને 

સƗકાયҴ કર° છે; તેમનાજ માટ° Ȥનુાહોની માફ� છે, 

અને ઘણો મોટો બદલો પણ. 

 
ۢ
قٌ ىِٕ
ۗ
ا
َ
يْكَ وَض

َ
 اِل

ٓ
ݭٰ  مَا ߐُْ

َ
 بَعْض

ۢ
رِكٌ

َ
كَ تا

َّ
عَل
َ
ل
َ
نْ ف

َ
رُكَ ا

ْ
بِهٖ صَد

كٌ 
َ
ءَ مَعَهٗ مَل

ۗ
وْ جَا

َ
ٌ ا
ْ
نز
َ
يْهِ ك

َ
 عَل

َ
ل ِ

ْ
ߝ
ُ
 ا
ٓ َ
وْلا

َ
وْا ل

ُ
وْل
ُ
ق
َ
تَ  ोۭيّ

ْ
ن
َ
 ا
ٓ
اَ
َ ّ
اِنم

ذِߙٌْ 
َ
  ोۭن

ٌ
كيِْل

َ
ءٍ وّ ْ

َ
 شى

ّ
ِ
ُ

  ࠸ۭوَاللهُ ޱَٰ كل
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(12) માટ° ðાયં એમ ન થાય ક° Ȑ વહ� તાર� 

તરફ મોકલવામા ંઆવી છે તે માહં°નો કોઇ ભાગ 

ȱુ ંજતો કર° અને તાર� છાતી આ વાતથી સકંોચાઇ 

Ĥય ક° લોકો આ કહ° ક° તેના પર એકાદ ખĤનો 

ક°મ ઉતયҴ ન�હ? અથવા તેની સાથે કોઇ ફ�રƦતો 

ક°મ આƥયો ન�હ? ȱુ ંતો ક°વળ ડરાવનારો છે; અને 

અƣલાહજ દર°ક વƨȱ ુઉપર દ°ખર°ખ રાખનારો છે. 

ىهُ  ٰ
َ
تر
ْ
وْنَ اف

ُ
وْل
ُ
مْ يَق

َ
ا بِعَشرِْ  ोۭا ْ

ُ
ߍ
ْ
ا
َ
 ف
ْ
ل
ُ
َيٰتٍ ق

َ
تر
ْ
لِهٖ مُف

ْ
ث سُوَرٍ مِّ

نْتُمْ صٰدِقِينَْ 
ُ
ْ دُوْنِ اللهِ اِنْ ك طَعْتُمْ ݿِّ

َ
ادْعُوْا ݿَِ اسْت

َ
  ࠹وّ

(13) અથવા Ƀુ ં તેઓ આ કહ° છે ક° તે 

(પયગƠબર°) તે (Ȣુરઆન)ને ઘડ� કાઢȽુ ંછે ? ȱુ ંકહ° 

ક° અગર તમે તમારા દાવામા ંસાચા હો તો એવાજ 
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ઘડ� કાઢ°લા દસ Ʌરૂા તમે પણ (જોડ� કાઢ�) લઇ 

આવો, અને અƣલાહ િસવાય તમે Ȑને બોલાવી 

શકો છો તેમને (સાëી માટ°) બોલાવી લો. 

 
ٓ َ ّ
نْ لا

َ
مِ اللهِ وَا

ْ
 بِعِل

َ
ل ِ

ْ
ߝ
ُ
 ا
ٓ
َا
َ ّ
نم
َ
ا ا
ٓ
مُوْ
َ
اعْل

َ
ْ ف

ُ
كم

َ
جِيْبُوْا ل

َ
سْت

َ
ْ ي

َ ّ
اِلم

َ
ف

 هُوَ 
َ ّ
هَ اِلا

ٰ
سْلِمُوْنَ  ोۚاِل

ُ
تُمْ مّ

ْ
ن
َ
 ا
ْ
هَل

َ
  ࠺ف

(14) પછ� જો તેઓ તમારા કહ°વાને માƛય ન 

રાખે તો સમĥ લો ક° Ȑ કાઇં ઉતારવામા ંઆƥȻુ ં

છે, તે અƣલાહના ìાનથી જ ઉતારવામા ંઆƥȻુ ંછે 

અને આ ક° તેના િસવાય કોઇ માઅȸદૂ નથી; 

(એટɀુ ંસમԌયા છતા)ં Ƀુ ંતમે ઇƨલામ ƨવીકારશો 

(ક° ન�હ) ? 



HOME | Ȣુરઆને મĥદ (પારા-12) -11 | VISIT US 

يَا وَزِيْنَتهََ 
ْ
ن
ُ ّ
 الد

َ
يَٰوۃ

ْ
 الح

ُ
يْد نَ ߙُِ

َ
هُمْ ݿَْ كا

َ
ال َ
ْ
عم
َ
يهِْمْ ا

َ
 اِل

ّ
فِ َ ا ߏُ

سُوْنَ 
َ
 يبُْخ

َ
ْ فِيهْاَ لا

ُ
  ࠻فِيهْاَ وَهم

(15) Ȑ કોઇ સસંાર� �જ�દગી તથા ȳુિનયાના 

શણગારનો અ�ભલાષી હશે તેને અમે આ 

(જગત)મા ંજ કમҴનો ȶરૂ°ȶરૂો બદલો આપીɃુ,ં અને 

તેમને તેમા ં કાઇં પણ ઓĠં આપવામા ં આવશે 

ન�હ. 

 
َ ّ
كَ ال ىِٕ

ۗ ٰ
ول
ُ
ارُ ا

َ
 النّ

َ ّ
خِرَۃِ اِلا

ٰ ْ
هُمْ فيِ الا

َ
يْسَ ل

َ
َ ل

ْ
وَحَبِطَ مَا  ोॻذِޜ

وْنَ 
ُ
ا يَعْمَل ْ

ُ
ߏ

َ
ا كا

َ
 مّ
ٌ
  ࠼صَنَعُوْا فِيهْاَ وَبٰطِل

(16) તે એજ લોકો છે ક° Ȑમના માટ° આખેરતમા ં

(જહđમની) આગ િસવાય બીȩુ ં કાઇં નથી, અને 
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તેઓ Ȑ (સારા ં કાયҴ ȳુિનયામા)ં કરતા હતા તે 

(સઘળા ંઆખેરતમા)ં નƧટ થઇ ગયા અને Ȑ કાઇં 

તેઓ કર° છે તે ƥયથ½ જશે.  

بْلِهٖ 
َ
نْهُ وَݿِْ ق  مِّ

ٌ
اهِد

َ
 ش
ُ
وْە
ُ
هٖ وَيَتْل بِّ

َ
ْ رّ نَةٍ ݿِّ نَ ޱَٰ بَيِّ

َ
نَْ كا

َ
فم
َ
ا

 
ً
رَحمَْة

َ
 اِمَامًا وّ

ٓ
مِنُوْنَ بِهٖ  ोۭكتِٰبُ مُوْسىٰ

كَ ߐُْٔ ىِٕ
ۗ ٰ
ول
ُ
وَݿَْ  ोۭا

رْ بِهٖ ݿَِ 
ُ
ف
ْ
ك
َ
  يّ

ٗ
ە
ُ
ارُ مَوْعِد

َ
النّ

َ
حْزَابِ ف

َ ْ
كُ فيِْ مِرْيَةٍ  ोۚالا

َ
 ت
َ
لا
َ
ف

نْهُ  مِنُوْنَ  ोۤمِّ
 ߐُْٔ

َ
اسِ لا

َ
َ النّ

َ
ثر
ْ
ك
َ
كِنَّ ا

ٰ
بِّكَ وَل

َ
 ݿِْ رّ

ُ
قَّ
ْ
هُ الح

َّ
  ࠽اِن

(17) Ɨયાર° Ƀુ ં તે (શƉસ Ȣુરઆનનો અƨવીકાર 

કરનારો બની શક° છે) ક° Ȑ પોતાના પરવર�દગાર 

તરફથી ƨપƧટ દલીલ પર હોય અને સાથે સાથે 

તેના Ӕશનો એક સાëી હોય અને તેના પહ°લા ં
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Ⱥસૂાની �કતાબ ક° Ȑ રાહબર� કરનાર અને દયા 

(દશા½વનાર) હતી તે પણ સાëી આપતી હોય ? 

(ન�હ ન�હ, બƣક°) તે (Ȣુરઆન) ને માનનારા તો 

તેઓજ છે; અને ȩુદા ȩુદા ટોળાઓમાથંી Ȑ પણ 

તેનો ઇƛકાર કરનાર હશે તેના વાયદાȵુ ં ઠ°કાȰુ ં

(જહđમની) આગજ છે, માટ° ȱુ ં તે (Ȣુરઆન)થી 

શકંામા ં ન રહ°Ȑ; બેશક તે તારા પરવર�દગાર 

તરફથી (ઉતȻુ¿ છે અને તે) સƗય છે, પરંȱ ુઘણા 

લોકો ઈમાન લાવતા નથી. 
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ذِبًا 
َ
 اللهِ ك

َ
ي ޱَ ٰ ترَ

ْ
مُ ممِنَِّ اف

َ
ل
ْ
ظ
َ
وْنَ ޱَٰ  ोۭوَݿَْ ا

ُ
كَ يعُْرَض ىِٕ

ۗ ٰ
ول
ُ
ا

 ِ مْ رَبهِّ ِ
ا ޱَٰ رَبهِّ ߌُْ

َ
ذ
َ
َ ك

ْ
ذِޜ

َّ
ءِ ال
ۗ َ
لا
ُ
ؤ
ٓ
هَادُ هٰ

ْ
ش
َ ْ
 الا

ُ
وْل

ُ
  ोۚمْ وَيَق

َ
لا
َ
ا

لِــمِينَْ 
ّٰ
 الظ

َ
 اللهِ ޱَ

ُ
عْنَة

َ
  ࠾ۙل

(18) અને તે શƉસ કરતા ંવધાર° Ħલમગાર કોણ 

હશે ક° Ȑ અƣલાહ પર ȩૂઠા ંઆળ Ⱥકૂ° છે? એજ તે 

લોકો છે ક° Ȑમને તેમના પરવર�દગાર સમë 

લાવી હાજર કરવામા ંઆવશે અને (Ɨયાર° તેમના) 

સાëીઓ આ કહ� દ°શે ક° આ તેઓજ છે ક° Ȑઓ 

પોતાના પરવર�દગારની િવĮć ȩૂȭંુ બોલતા હતા. 

ખબરદાર થાઓ! અƣલાહની લાનત એજ ઝા�લમો 

પર થશેઃ 
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وْنهَاَ عِوَجًا
ُ
وْنَ ݽَْ سَبِيْلِ اللهِ وَيَبْغ

ُّ
َ يَصُد

ْ
ذِޜ

َّ
ْ  ोۭال

ُ
وَهم

خِرَۃِ 
ٰ ْ
فِرُوْنَ بِالا

ٰ
ْ ك

ُ
  هم

(19) ક° Ȑઓ અƣલાહના માગ½થી (લોકોને) 

અટકાવે છે અને તે (સીધા માગ½)ને વાકંો બનાવવા 

ઇƍછે છે; અને આખેરતનો તેઓ તĆન ઇƛકાર 

કરનારા છે. 

 ْ هُمْ ݿِّ
َ
نَ ل

َ
رْضِ وَمَا كا

َ ْ
َ فيِ الا

ْ
ا مُعْجِزِޜ ْ

ُ
وْߏ

ُ
ْ يَك

َ
كَ لم ىِٕ

ۗ ٰ
ول
ُ
ا

وْ 
َ
ءَ دُوْنِ اللهِ ݿِْ ا

ۗ
ابُ  ोۘلِيَا

َ
عَذ

ْ
هُمُ ال

َ
 ل

ُ
عَف

ٰ
ا  ोۭيضُ ْ

ُ
ߏ

َ
مَا كا

وْنَ  ا يبُْصرُِ ْ
ُ
ߏ

َ
مْعَ وَمَا كا

َ
طِيْعُوْنَ السّ

َ
سْت

َ
  ࡀي

(20) તેઓ ȶƘૃવી ઉપર (અƣલાહને) હર�ગજ 

લાચાર બનાવી શકનાર નથી, અને અƣલાહના 
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િસવાય તેમનો કોઇ �હમાયતી થશે ન�હ; તેમનો 

અઝાબ બેવડો કરવામા ં આવશે, કારણ ક° તેઓ 

(ઇƧયા½ના લીધે) કાઇં સાભંળ� શકતા ન હતા અને 

(સરળ માગ½) જોઈ શકતા ન હતા. 

ا  ْ
ُ
ߏ

َ
ا كا

َ
 عَنهُْمْ مّ

َ ّ
ل
َ
سَهُمْ وَض

ُ
ف
ْ
ن
َ
ا ا

ٓ
وْ سرُِ

َ
َ خ

ْ
ذِޜ

َّ
كَ ال ىِٕ

ۗ ٰ
ول
ُ
ا

وْنَ  ُ
َ
تر
ْ
  ࡁيفَ

(21) તેઓ એજ છે ક° Ȑમણે પોતાની Ĥતȵુ ંજ 

ȵકુસાન કȻુ¿ છે અને Ȑ ȩૂઠ તેઓ ઉપĤવી 

કાઢતા હતા તે પણ તેમનાથી Ȥમુ થઇ ગȻુ ંછે. 

وْنَ  سرَُ
ْ
خ
َ ْ
ُ الا

ُ
خِرَۃِ هم

ٰ ْ
مُْ فيِ الا

َ
نهّ
َ
 جَرَمَ ا

َ
  ࡂلا
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(22) એમા ંશકંા નથી ક° આખેરતમા ંસૌથી વȴ ુ

હાિન ભોગવનાર તેઓજ છે. 

مْ  ِ
ا اِليٰ رَبهِّ

ٓ
بَتُوْ

ْ
خ
َ
لِحٰتِ وَا

ٰ
وا الصّ

ُ
ِل
َ
مَنُوْا وَعم

ٰ
َ ا

ْ
ذِޜ

َّ
 ال
َ
 ोۙاِنّ

كَ  ىِٕ
ۗ ٰ
ول
ُ
ةِ  ا

َ
ـَـنّ
ْ
بُ الج ٰ صحْ

َ
وْنَ  ोۚا

ُ
لِد

ٰ
ْ فِيهْاَ خ

ُ
 ࡃهم

(23) બેશક Ȑ લોકો ઇમાન લાƥયા તથા સƗકાયҴ 

કયા½ અને પોતાના પરવર�દગાર સામે માȲુ ં

ħકાવતા રĜા તેઓજ જđતવાસીઓ છે, Ȑમા ં

તેઓ હંમેશ માટ° રહ°શે. 

بَصِيرِْ 
ْ
ّ وَال ِ

َ
صم
َ ْ
ٰ وَالا ْް

َ ْ
لا
َ
ينِْ كا

َ
رِيْق

َ
ف
ْ
 ال

ُ
ل
َ
مِيْعِ مَث

َ
  ोۭ وَالسّ

ْ
هَل

 
ً
لا
َ
ِ مَث

ٰ
وِޜ

َ
سْت

َ
رُوْنَ  ोۭي

َّ
ك
َ
ذ
َ
 ت
َ
لا
َ
ف
َ
  ࡄۧا
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(24) તે (ના�ƨતકો તથા Ⱥસુલમાનોના) બđે 

ટોળાનો દાખલો એવો છે ક° Ȑમ એક ӕધળો ને 

એક બહ°રો, અને એક દ°ખનારો ને એક 

સાભંળનારો; Ƀુ ં તેઓ બđેની �ƨથિત સમાન હોઇ 

શક° ? તે છતા ંɃુ ંતમે બોધ ˴હણ કરશો ન�હ ? 

وْمِهٖٓ 
َ
حًا اِليٰ ق ْ

ُ
نَا ߏ

ْ
رْسَل

َ
 ا
ْ
د
َ
ق
َ
بِينٌْ ोۡوَل

ُ
ذِߙٌْ مّ

َ
ْ ن

ُ
كم

َ
ْ ل
ّ
  ࡅۙاِنىِ

(25) અને ખર°ખર અમોએ ȵહૂને તેની કોમ તરફ 

મોકƣયો, (તેણે કɖુ ંક°) બેશક Ɇું તમારા માટ° ȣƣુલો 

ડરાવનારો Ġં: 

 اللهَ 
َ ّ
ا اِلا

ٓ
وْ
ُ
عْبُد

َ
 ت

َ ّ
نْ لا

َ
  ोۭا

ٓ ْ مٍ  اِنىِّ ابَ ߐَْ
َ
ْ عَذ

ُ
يْكم

َ
 عَل

ُ
اف

َ
خ
َ
ا

لِيْمٍ 
َ
  ࡆا
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(26) ક° અƣલાહના િસવાય બીĤની ઇબાદત કરો 

ન�હ; મને િનઃસશંય ભય છે ક° ðાયં તે ȳુઃખદાયક 

�દવસનો અઝાબ તમારા પર આવી ન પડ°. 

ا  شرًَ
َ
 ب
َ ّ
ىكَ اِلا ٰ

َ
وْمِهٖ مَا ߘ

َ
رُوْا ݿِْ ق

َ
ف
َ
َ ك

ْ
ذِޜ

َّ
 ال
ُ َ
مَلا

ْ
 ال

َ
ال

َ
ق
َ
ف

نَا 
َ
ل
ْ
ث ـنَا بَادِيَ مِّ

ُ
رَاذِل

َ
ْ ا َ همُ

ْ
ذِޜ

َّ
 ال

َ ّ
بَعَكَ اِلا

َّ
ىكَ ات ٰ

َ
وَمَا ߘ

يِ 
ْ
ا
َ
ْ  ोۚالرّ

ُ
كم

ُ
نّ
ُ
ظ
َ
 ن

ْ
بَل لٍؚ

ْ
ض
َ
يْنَا ݿِْ ف

َ
ْ عَل كمُ

َ
ي ل ٰ وَمَا ߘَ

ذِبِينَْ 
ٰ
  ࡇك

(27) આથી તેની કૌમમાથંી Ȑઓ (તેને) માનતા 

ન હતા તેઓ માહં°ના આગેવાનોએ કɖુ ંક° અમે તો 

તને અમારા Ȑવોજ એક (સાધારણ) મȵƧુય 

દ°ખીએ છ�એ અને અમે એ પણ દ°ખીએ છ�એ ક° 
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તાĮં અȵકુરણ કોઇએ પણ કȻુ¿ નથી, િસવાય તે 

લોકોના ક° Ȑઓ અમો માનંા હક�ર છે (અને તે 

પણ ઉપલક ̃�Ƨટથી) વળ� અમે અમાર� 

સરખામણીમા ંતમાર� કાઇં સરસાઇ દ°ખતા નથી, 

બƣક° અમે તમને ȩૂઠા ગણીએ છ�એ. 

 
َ
وْمِ ا

َ
 يٰق

َ
ال

َ
ىنىِْ ق

ٰ
ت
ٰ
ْ وَا

ّ
بىِ
َ
ْ رّ نَةٍ ݿِّ نْتُ ޱَٰ بَيِّ

ُ
رَءَيْتُمْ اِنْ ك

 ْ
ُ

يْكم
َ
يَتْ عَل عُمِّ

َ
ْ عِنْدِەٖ ف  ݿِّ

ً
هَا  ोۭرَحمَْة

َ
تُمْ ل

ْ
ن
َ
مُوْهَا وَا

ُ
زِمُك

ْ
ل
ُ
ن
َ
ا

رِهُوْنَ 
ٰ
  ࡈك

(28) (ȵહૂ°) ફરમાƥȻુ ંક° અય માર� કોમ! ધારો ક° 

અગર Ɇું મારા પરવર�દગાર તરફથી ȣƣુલી 

દલીલ પર હોӘ અને તેણે મને પોતાની પાસેથી 
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રહ°મત (નȸƥુવત) અપ½ણ કર� હોય, પણ તેની 

હક�કત તમારાથી Ġપી રાખવામા ંઆવી હોય, તો 

Ƀુ ંઅમે તે ƨવીકારવા માટ° તમારા પર જબરદƨતી 

કર�એ, એવી �ƨથિતમા ં ક° તમે તેનાથી િતરƨકાર 

કરનારા હો? 

 
ً
يْهِ مَالا

َ
ْ عَل

ُ
كم

ُ
َٔـل سْـــ

َ
 ا
ٓ َ
وْمِ لا

َ
  ोۭوَيٰق

ٓ
 اللهِ وَمَا

َ
 ޱَ

َ ّ
جْرِيَ اِلا

َ
اِنْ ا

مَنُوْا
ٰ
َ ا

ْ
ذِޜ

َّ
نَا بِطَارِدِ ال

َ
ْ  ोۭا

ُ
رٰىكم

َ
ٓ ا ْ كِنىِّ

ٰ
مْ وَل ِ

وْا رَبهِّ
ُ
ق
ٰ
ل
ُ
مُْ مّ

َ
اِنهّ

وْنَ 
ُ
ـهَل ْ

َ
وْمًا تج

َ
  ࡉق

(29) અને અય માર� કોમ! Ɇું તો તે (સદં°શો 

પહҭચાડવા)ના બદલામા ંતમાર� પાસે કાઇં દોલત 

માગંતો નથી; મારો બદલો તો મા́ અƣલાહના 
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માથે છે, અને Ɇું (માર� પાસેથી) તે લોકોને ક° Ȑઓ 

ઇમાન લાƥયા છે હર�ગજ હાકં� Ⱥકૂનારો નથી; 

િનઃસશંય તેઓ સવ± તેમના પરવર�દગારથી 

Ⱥલુાકાત કરનાર છે પણ Ɇું જોӘ Ġં ક° તમે 

અìાનતા આચર� રĜા ંછો. 

نىِْ ݿَِ اللهِ  نْصرُُ
َ
وْمِ ݿَْ يّ

َ
ُمْ وَيٰق رُوْنَ  ोۭ اِنْ طَرَدْتهُّ

َّ
ك
َ
ذ
َ
 ت
َ
لا
َ
ف
َ
  ࡊا

(30) અને અય માર� કોમ! અગર Ɇું તેમને હાકં� 

ȺȢંુૂ તો અƣલાહ (ની િશëા)થી બચવા માટ° મને 

કોણ મદદ કરશે? તે છતા ંɃુ ંતમે બોધ ˴હણ ન�હ 

કરો? 
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َ
غ
ْ
مُ ال

َ
عْل
َ
 ا
ٓ َ
ىِٕنُ اللهِ وَلا

ۗ
زَا
َ
ْ عِنْدِيْ خ

ُ
كم

َ
 ل
ُ
وْل

ُ
ق
َ
 ا
ٓ َ
 وَلا

ٓ َ
يْبَ وَلا

نْ 
َ
ْ ل عْيُنُكمُ

َ
 ا
ٓ
دَرِيْ ْ

َ
َ ߛ

ْ
ذِޜ

َّ
 لِل

ُ
وْل

ُ
ق
َ
 ا
ٓ َ
لا
َ
كٌ وّ

َ
ْ مَل

ّ
 اِنىِ

ُ
وْل

ُ
ق
َ
ا

ا يرًْ
َ
تِيهَمُُ اللهُ خ

ْٔ سِهِمْ  ोۭߐُّ
ُ
ف
ْ
ن
َ
 ا
ٓ مُ بمِاَ فيِْ

َ
عْل
َ
ُ ا

َ
مِنَ  ो३الله

َّ
ا ل
ً
 اِذ
ٓ ْ اِنىِّ

لِــمِينَْ 
ّٰ
  ࡋالظ

(31) અને તમને Ɇું એમ તો નથી કહ°તો ક° માર� 

પાસે અƣલાહના ખĤના છે, અને ન આ (કɆુ ંĠં) ક° 

Ɇું Ġપી વાતો ĤȰુ ં Ġં, અને ન આ કɆું Ġં ક° Ɇુ ં

એક ફ�રƦતો Ġં; અને તેમના સબધંમા ં ક° Ȑઓ 

તમાર� નજરમા ં હક�ર છે આ નથી કહ°તો ક° 

તેમના પર અƣલાહ કદ� પણ Ȣૃપા ન�હ કર°; 

તેમના મનમા ંȐ કાઇં છે તે અƣલાહ સાર� ર�તે 
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Ĥણે છે, (છતા ંજો Ɇું એમ કɆું) તો િનઃસશંય Ɇું 

પણ Ħલમગારો માહં°નો થઇ ĤӘ. 

 
ٓ
ا
َ
ن
ُ
عِد
َ
تِنَا بمِاَ ت

ْ
ا
َ
نَا ف

َ
ال
َ
تَ جِد ْ ثرَ

ْ
ك
َ
ا
َ
تَنَا ف

ْ
ل
َ
 جٰد

ْ
د
َ
 ق
ُ
وْا يٰنُوْح

ُ
ال
َ
ق

دِقِينَْ 
ٰ
نْتَ ݿَِ الصّ

ُ
  ࡌاِنْ ك

(32) (લોકોએ) કɖુ ં ક° અય ȵહૂ! ȱુ ં ખર°ખર 

અમારાથી ઝઘડ� ȧðૂો અને ઝઘડાને લબંાƥયો 

પણ ખરો, હવે જો ȱુ ંસાચાઓ માહં°નો હોય તો Ȑ 

વƨȱથુી (અઝાબ) ȱુ ંઅમને ડરાવે છે તે અમારા 

માટ° લઇ આવ. 

 َ
ْ

تُمْ بمِعُْجِزِޜ
ْ
ن
َ
 ا
ٓ
ءَ وَمَا

ۗ
ا
َ
ْ بِهِ اللهُ اِنْ ش

ُ
تِيْكم

ْ
َا يَا

َّ
 اِنم

َ
ال

َ
  ࡍق
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(33) (ȵહૂ°) કɖુ ંક° અગર અƣલાહ ચાહશે તો તે 

(િશëા પોતેજ) તમારા પર લાવશે અને (તેમ 

કરતા ંતેને) તમે લાચાર કર� શકનાર નથી. 

نَ اللهُ 
َ
ْ اِنْ كا

ُ
كم

َ
صَحَ ل

ْ
ن
َ
نْ ا

َ
 ا
ُ
رَدْتّ

َ
ٓ اِنْ ا صْݱِْ

ُ
ْ ن

ُ
عُكم

َ
 ينَْف

َ
وَلا

 ْ
ُ

وِيَكم
ْ
غ
ُ
نْ يّ
َ
 ا
ُ
يْد ْ  ोۭߙُِ

ُ
كم

ُ
جَعُوْنَ ۣ ोهُوَرَبّ ْ

ُ
يْهِ ߖ

َ
  ࡎۭوَاِل

(34) અને અગર અƣલાહની મરĥ તમને આડ° 

માગ±જ લઇ જવાની હશે તો Ɇુ ં તમને બોધ 

આપવા ચાɆું તો પણ મારો બોધ તમને કાઇં લાભ 

પહҭચાડશે ન�હ; તે તમારો પરવર�દગાર છે, અને 

તેનીજ તરફ તમાĮં પાĠં ફરવાȵુ ંથશે. 
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ىهُ  ٰ
َ
تر
ْ
وْنَ اف

ُ
وْل
ُ
مْ يَق

َ
ءٌ  ोۭا

ۗ
يْ نَا ߕَِ

َ
َ اِجْرَاميِْ وَا ّ

َ
عَلي

َ
يْتُهٗ ف َ

َ
تر
ْ
 اِنِ اف

ْ
ل
ُ
ق

 َ ّ
ّ
رِمُوْنَ ممِ ْ

ُ
  ࡏۧا تج

(35) અથવા Ƀુ ંતેઓ આ કહ° છે ક° તે (Ȣુરઆન) 

ને તેણે ઘડ� કાઢȽુ ંછે? (અય રɅલૂ!) ȱુ ંકહ° ક° જો 

મҪ તે ઘડ� કાઢȽુ ંહોય તો મારો Ȥનુોહ મારા માથે 

છે, અને Ȑ Ȥનુાહ તમે કરો છો તેનાથી Ɇું અલગ 

Ġં. 

ݿَِ 
ْٔ نْ ߐُّ

َ
هٗ ل
َّ
ن
َ
حٍ ا ْ وْݭَِ اِليٰ ߏُ

ُ
 وَا

َ
لا
َ
ݿََ ف

ٰ
 ا
ْ
د
َ
 ݿَْ ق

َ ّ
وْمِكَ اِلا

َ
ݿِْ ق

وْنَ 
ُ
عَل
ْ
ا يفَ ْ

ُ
ߏ

َ
سْ بمِاَ كا بْتَىِٕ

َ
  ३ࡐت

(36) અને ȵહૂ તરફ વહ� કરવામા ં આવી ક° 

તમાર� કોમમાથંી Ȑ લોકો ઇમાન લાવી ȧðૂા છે 



HOME | Ȣુરઆને મĥદ (પારા-12) -27 | VISIT US 

તેમના િસવાય હવે કોઇ ઇમાન લાવશે ન�હ, માટ° 

તેઓ Ȑ કાઇં કર° છે તે માટ° ȱુ ં�દલગીર ન થા. 

َ وَ 
ْ

ذِޜ
َّ
اطِبْنىِْ فيِ ال

َ ُ
 تخ

َ
عْيُنِنَا وَوَحْيِنَا وَلا

َ
كَ بِا

ْ
ل
ُ
ف
ْ
اصْنَعِ ال

مُوْا
َ
ل
َ
وْنَ  ोۚظ

ُ
رَق
ْ
غ
ُ
مُْ مّ

َ
  ࡑاِنهّ

(37) અને અમાર� ĮબĮ તથા અમાર� આìા 

̆માણે (એક) વહાણ બનાવ અને Ȑઓએ ȩુƣમ 

કયҴ છે તેમના સબધંમા ં માર� સમë કોઈ 

ભલામણ ન કરશો; િનઃસશંય તેમને Ȯબૂાડ� દ°વામા ં

આવશે. 

كَ 
ْ
ل
ُ
ف
ْ
رُوْا مِنْهُ ۣ ोوَيَصْنَعُ ال ِ

َ
وْمِهٖ سخ

َ
ْ ق  ݿِّ

ٌ َ
يْهِ مَلا

َ
 عَل
َ
مَا مَرّ

َّ ُ
 ोۭوَكل

رُوْنَ 
َ
سْخ

َ
ـمَا ت

َ
ْ ك

ُ
رُ مِنْكم

َ
سْخ

َ
 ن
َ
اِنّا
َ
ا ف
َ
رُوْا مِنّ

َ
سْخ

َ
 اِنْ ت

َ
ال

َ
  ࡒۭق
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(38) અને તે (ȵહૂ) તો વહાણ બનાવવા લાƊયો; 

અને તેની કોમના આગેવાન લોકો Ԍયાર° Ԍયાર° 

તેની પાસેથી પસાર થતા Ɨયાર° તેની મĤક કરતા 

હતા; Ȑથી તેણે કɖુ ં ક° અગર તમે અમારા પર 

હસો છો (તો ભલે કરો), અમે પણ ખર°ખર તમારા 

પર હસɃુ ં ક° Ȑવી ર�તે તમે (અમારા પર) હસો 

છો. 

مُوْنَ 
َ
عْل
َ
 ت

َ
سَوْف

َ
زِيْهِ  ोۙف

ْ ُ ّ
ابٌ يخ

َ
تِيْهِ عَذ

ْ َ
يْهِ  ݿَْ يّا

َ
 عَل

ُ ّ
لِ

َ
وَيح

قِيْمٌ 
ُ
ابٌ مّ

َ
  ࡓعَذ

(39) Ȭૂંક સમયમા ંજ તમને પોતાને મેળે જણાઇ 

આવશે ક° (ȳુિનયામા)ં ફȐત કરનારો અઝાબ કોના 
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ઉપર આવી પડશે, અને હંમેશ ટક� રહ°નારો 

(આખેરતનો) અઝાબ પણ કોના પર ઉતરશે. 

وْرُ 
ُ
نّ
َ
ارَ التّ

َ
مْرُنَا وَف

َ
ءَ ا
ۗ
ا جَا

َ
 اِذ

ٓ ّٰ
نَ  ोۙߨَ

ْ
ل
ُ
 ق

ّ
ٍ
ُ

 فِيهْاَ ݿِْ كل
ْ
ل ا احمِْ

 وَݿَْ 
ُ
وْل

َ
ق
ْ
يْهِ ال

َ
 ݿَْ سَبَقَ عَل

َ ّ
كَ اِلا

َ
هْل
َ
ينِْ وَا

َ
ن
ْ
وْجَينِْ اث

َ
ز

ݿََ 
ٰ
  ोۭا

ٌ
لِيْل

َ
 ق
َ ّ
 اِلا

ٓ
ݿََ مَعَهٗ

ٰ
 ا
ٓ
 ࡔوَمَا

(40) (સારાશં ક°) વાત એટલે Ʌધુી પહҭચી ક° 

Ԍયાર° અમારો (િશëાનો) Ɇકુમ આવી પહҭƍયો 

અને (અƣલાહના કોપની) ભþી (તɐરૂ/પાણીનો 

̆વાહ) ઉકળવા માડં�, Ɨયાર° અમોએ કɖુ ંક° (અય 

ȵહૂ!) તે (વહાણ)મા ંદર°ક દર°ક Ĥત (ના ̆ાણી) ȵુ ં

એક એક જોȮંુ લઇ લે, અને તારા સવ± બાલ 
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બƍચાઓંને પણ સવાર કર� લે. િસવાય તેમના ક° 

Ȑમની િવĮƚધ પહ°લેથી જ અમારો Ɇકુમ થઇ 

ȧðૂો છે. અને Ȑઓ ઇમાન લાƥયા છે તેમને પણ 

(તેમા ં બેસાડ� લે); અને તેની સાથે ઘણાજં થોડા 

ઇમાન લાƥયા હતા. 

 
ْ َ
بُوْا فِيهْاَ بِسْمِ اللهِ ފ

َ
 ارْك

َ
ال

َ
ْ  ोۭــرٖىهَا وَمُرْسٰىهَاؔ◌ وَق

ّ
 رَبىِ

َ
اِنّ

حِيْمٌ 
َ
وْرٌ رّ

ُ
ف
َ
غ
َ
  ࡕل

(41) અને ȵહૂ° (પોતાના બાલ બƍચા ં તથા 

અȵયુાયીઓને) કɖુ ંક° તે (વહાણ)મા ંસવાર થઇ 

Ĥઓ, તેȵુ ં ચાલɂુ ં તથા થભંી જɂુ ં અƣલાહના 

નામથી જ છે; િનઃસશંય મારો પરવર�દગાર મોટો 

ëમાવાન (અને) દયાį છે.  
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بَالِ  ِ
ْ
لج
َ
مْ فيِْ مَوْجٍ كا رِيْ بهِِ ْ

َ
نَ ोۣوَهىَِ تج

َ
 ابْنَهٗ وَكا

ۨ ُ
ح ْ وَنَادٰي ߏُ

 
َ
عَنَا وَلا

َ
بْ مّ

َ
َ ارْك بُنىَّ

ٰ
َ فيِْ مَعْزِلٍ يّ

ْ
فِرِޜ

ٰ
ك
ْ
عَ ال

َ
نْ مّ

ُ
ك
َ
  ࡖ ت

(42) અને તે (વહાણ) તેમને પહાડ Ȑવા ંમોĤઓ 

વƍચે લઇને ચાƣȻુ ં જȱુ ં હȱ ુ;ં અને (Ɨયાર°) ȵહૂ° 

પોતાના ȶુ́ ને એવી �ƨથિતમા ં ક° તે ȩુદો પડ� 

ગયો હતો પોકાર�ને કɖુ ં ક° અય મારા ȶુ́ ! 

અમાર� સાથે (વહાણમા)ં સવાર થઇ Ĥ અને 

કાફરો સાથે ન રહ°. 

ءِ 
ۗ
مَا
ْ
عْصِمُنىِْ ݿَِ ال

َ
 اِليٰ جَبَلٍ يّ

ٓ
وِيْ

ٰ
 سَا

َ
ال

َ
 عَاصمَِ  ोۭق

َ
 لا

َ
ال

َ
ق

 
َ
حمِ
َ
 ݿَْ رّ

َ ّ
مْرِ اللهِ اِلا

َ
يَوْمَ ݿِْ ا

ْ
نَ  ोۚال

َ
كا
َ
 ف
ُ
مَوْج

ْ
 بَيْنهَُمَا ال

َ
وَحَال

رَقِينَْ 
ْ
مُغ
ْ
  ࡗݿَِ ال
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(43) તેણે જવાબ આƜયો ક° Ɇું હમણાજં (કોઇ 

әચા) પહાડ પર આ̒ય લઇ લઇશ તે મને 

પાણીથી બચાવી લેશે; (ȵહૂ°) ફરમાƥȻુ ંક° આજના 

�દવસે અƣલાહના Ɇકુમ (અઝાબ) થી બચાવનાર 

કોઇ નથી િસવાય ક° Ȑના પર તે રહ°મ કર°; અને 

(પછ� એક િવકરાળ) મોȩુ ં બđે (બાપ બેટા)ની 

વƍચે આવી ગȻુ,ં Ȑથી તે Ȯુબી જનારાઓ માહં°નો 

થઇ ગયો. 

 ابْ 
ُ

رْض
َ ٓ
 يٰا

َ
ءُ وَقِيْل

ۗ
مَا
ْ
 ال

َ
لِـݷِْ وَغِيْض

ْ
ق
َ
ءُ ا
ۗ
سَمَا

ٰ
ءَكِ وَي

ۗ
ݷِْ مَا

َ
ل

وْمِ 
َ
ق
ْ
ل
ّ
ا لِ
ً
 بُعْد

َ
وُْدِيِّ وَقِيْل

ْ
 الج

َ
مْرُ وَاسْـتَوَتْ ޱَ

َ ْ
ضيَِ الا

ُ
وَق

لِــمِينَْ 
ّٰ
  ࡘالظ
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(44) અને (પછ�) Ɇકુમ આપવામા ંઆƥયો ક° અય 

ȹિૂમ! ȱુ ં તારા પાણીને ગળ� Ĥ, અને અય 

આકાશ! (વરસતો) થભંી Ĥ; એટલે પાણી 

ઓસરવા લાƊȻુ ં અને (એવી ર�તે) અƣલાહનો 

Ɇકુમ ȶણૂ½ થયો, અને તે (વહાણ) ȩુદ� (નામના) 

પહાડ પર થભંી ગȻુ,ં અને આ કહ� દ°વામા ંઆƥȻુ ં

ક° ȩુલમગાર લોકોનો નાશ થાઓ. 

كَ 
َ
 وَعْد

َ
هْليِْ وَاِنّ

َ
 ابْنىِْ ݿِْ ا

َ
 رَبِّ اِنّ

َ
ال

َ
ق
َ
هٗ ف

َ
بّ
َ
 رّ
ٌ
ح ْ وَنَادٰي ߏُ

 َ
ْ
كِمِينَْ الح ٰ

ْ
ُ الح

َ
حْكم

َ
تَ ا

ْ
ن
َ
 وَا

ُ
  ࡙قّ

(45) અને ȵહૂ° પોતાના પરવર�દગારને અરજ 

કર� ક° અય મારા પરવર�દગાર! ખર°ખર મારો ȶુ́  
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માર� અહલ (ઔલાદ) માથંી છે, અને તારો વાયદો 

સાચો છે અને ȱુ ંસૌથી બેહતર િનણ½ય કરનાર છે. 

هْلِكَ 
َ
يْسَ ݿِْ ا

َ
هٗ ل
َّ
 اِن
ُ
 يٰنُوْح

َ
ال

َ
  ोۚق

َ ّ
يرُْ صَالحٍِ اِن

َ
 غ
ٌ
َل   ो०هٗ عمَ

َ
لا
َ
ف

مٌ 
ْ
كَ بِهٖ عِل

َ
يْسَ ل

َ
نِ مَا ل

ْ
َـل ٔ سْـــ

َ
وْنَ ݿَِ  ोۭت

ُ
ك
َ
نْ ت

َ
كَ ا

ُ
عِظ
َ
 ا
ٓ ْ اِنىِّ

هِلِينَْ  ٰ
ْ
  ࡚الج

(46) (અƣલાહ°) કɖુ ં ક° અય ȵહૂ! તે તાર� 

અહલમાથંી નથીજ, બેશક તેના ȢૃƗયો સારા ંન હતા,ં 

માટ° Ȑ વાતની તને Ĥણ નથી તેના િવષે મારાથી 

સવાલ ન કર; Ɇું તને નસીહત કĮં Ġં ક° ðાયં ȱુ ં

Ĥ�હલો માહં°નો ન થઇ Ĥ! 
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مٌ 
ْ
يْسَ ليِْ بِهٖ عِل

َ
كَ مَا ل

َ
َـل ٔ سْـــ

َ
نْ ا
َ
 بِكَ ا

ُ
عُوْذ

َ
 ا
ٓ ْ  رَبِّ اِنىِّ

َ
ال

َ
 ोۭق

َ ّ
وَاِلا

 َ
ْ

ޜ سرِِ
ٰ ْ
َ الخ نْ ݿِّ

ُ
ك
َ
ٓ ا نىِْ حمَْ ْ فِرْ ليِْ وَߖَ

ْ
غ
َ
  ࡛ت

(47) (ȵહૂ°) અરજ કર� ક° અય મારા પરવર�દગાર 

િનઃસશંય Ɇું તારાથી એ વાતની પનાહ માȤંુ ંĠં ક° 

તારાથી એવી વાતનો સવાલ (ન) કĮં ક° Ȑની મને 

Ĥણ ન હોય; અને અગર ȱુ ંમને માફ ન�હ કર° 

અને મારા પર દયા ન�હ કર° તો Ɇુ ં હાિન 

ભોગવનારાઓ માહં°નો થઇ જઇશ. 

ا 
َ
نّ مٍ مِّ

ٰ
 اهْبِطْ بِسَل

ُ
 يٰنُوْح

َ
نَّْ قِيْل

ّ
ممٍَ ممِ

ُ
 ا
ٓ يْكَ وَޱَٰ

َ
تٍ عَل

ٰ
ك وَߕََ

عَكَ 
َ
لِيْمٌ  ोۭمّ

َ
ابٌ ا

َ
ا عَذ

َ
نّ هُمْ مِّ

ُ
 يمَسَّ

َ
مّ
ُ
عُهُمْ ث مَتِّ

ُ
ممٌَ سَن

ُ
  وَا
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(48) (પછ� Ԍયાર° તોફાન શમી ગȻુ ંƗયાર°) આìા 

આપવામા ં આવી ક° અય ȵહૂ! અમારા તરફથી 

સલામતી અને બરકત સાથે (વહાણમાથંી) ઉતર, 

Ȑ તારા પર અને તાર� કોમ માટ° છે Ȑ તાર� સાથે 

છે તેમાથંી (સલામતી) ક°ટલીક કોમો એવી થશે ક° 

Ȑમને નĥકમાજં અમે લાભ પહҭચાડ�Ƀુ.ં પછ� 

અમારા તરફથી તેમને (નાફરમાનીના કારણે) 

ȳુઃખદાયક અઝાબ પહҭચશે. 

يْكَ 
َ
 اِل
ٓ
حِيهْاَ ْ

ُ
يْبِ ߏ

َ
غ
ْ
ءِ ال

ۗ
بَا
ْۢ
ن
َ
كَ ݿِْ ا

ْ
مُ  ोۚتِل

َ
عْل
َ
نْتَ ت

ُ
 مَا ك

ٓ
هَا

ا
َ
بْلِ ھٰذ

َ
وْمُكَ ݿِْ ق

َ
 ق

َ
تَ وَلا

ْ
ن
َ
اصْبرِْ  ोॣا

َ
  ोॣف

َ
عَاقِبَة

ْ
 ال

َ
اِنّ

قِينَْ 
َ
مُتّ
ْ
  ۧلِل
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(49) (અય રɅલૂ!) આ ક°ટલીક ગૈબની ખબરો છે 

Ȑ અમે વહ� Ďારા તાર� પાસે પહҭચાડ�એ છ�એ; 

આ પહ°લા ંતે (વાતો)થી ન ȱુ ંવાક°ફ હતો ન તાર� 

કૌમ; માટ° હવે (ȱુ ંપણ ȵહૂની Ȑમ) ધીરજ ધર; 

િનઃસશંય Ƀભુ પ�રણામ સદાચાર�ઓ માટ° છે. 

ْ هُوْدًا
ُ

اهم
َ
خ
َ
ْ  ोۭوَاِليٰ عَادٍ ا ْ ݿِّ

ُ
كم

َ
وا اللهَ مَا ل

ُ
وْمِ اعْبُد

َ
 يٰق

َ
ال

َ
ق

 
ٗ
ە يرُْ

َ
هٍ غ
ٰ
ُوْنَ  ोۭاِل

َ
تر
ْ
 مُف

َ ّ
تُمْ اِلا

ْ
ن
َ
 ࡞اِنْ ا

(50) અને આદવાળાઓ તરફ અમોએ તેમના 

ભાઇ Ɇદૂને (પયગƠબર બનાવી) મોકƣયો; તેણે કɖુ ં

ક° અય માર� કોમ! મા́ અƣલાહની જ ઇબાદત 

કરો, તેના િસવાય તમારો અƛય કોઇ માઅȸદૂ 

નથી; તમે મા́ ȩૂઠ� વાતો ઉપĤવી કાઢનારા છો. 
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جْرًا
َ
يْهِ ا

َ
ْ عَل

ُ
كم

ُ
َٔـل سْـــ

َ
 ا
ٓ َ
وْمِ لا

َ
ذِيْ ोۭيٰق

َّ
 ال

َ
 ޱَ

َ ّ
جْرِيَ اِلا

َ
اِنْ ا

طَرَنىِْ 
َ
وْنَ  ोۭف

ُ
عْقِل

َ
 ت
َ
لا
َ
ف
َ
  ا

(51) અય માર� કોમ ! Ɇું તમાર� પાસે તે (સદં°શા) 

બદલ કાઇં બદલો નથી માગંતો; મારો બદલો તો 

તેનાજ માથે છે ક° Ȑણે મને પૈદા કયҴ છે; છતાયં 

તમે સમજતા નથી? 

ءَ 
ۗ
مَا
َ
سِلِ السّ يْهِ ߙُْ

َ
ا اِل ߌُْٓ ْ  ߍُ

َ
مّ
ُ
ْ ث

ُ
كم

َ
فِرُوْا رَبّ

ْ
غ
َ
وْمِ اسْت

َ
وَيٰق

رَارًا 
ْ
د ْ مِّ يْكمُ

َ
وْا عَل

َّ
تَوَل

َ
 ت

َ
ْ وَلا تِكمُ

َ
وّ
ُ
 اِليٰ ق

ً
ۃ
َ
وّ
ُ
ْ ق دْكمُ ߞَِ

َ
وّ

ْرِمِينَْ 
ُ
  ࡠمج

(52) અને અય માર� કોમ! તમે તમારા 

પરવર�દગાર પાસે ëમા માગંો, પછ� તેની તરફ 
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રȩૂ થાઓ, તે તમારા પર આકાશમાથંી ધોધમાર 

વરસાદ વરસાવશે, અને તે તમાર� શ�ƈતમા ંપણ 

વધારો કરશે, અને Ȥનેુહગાર બની (તેનાથી) મોȯંુ 

ફ°રવો ન�હ. 

لِهَتِنَا ݽَْ 
ٰ
ٓ ا نُ بِتَارِكيِْ ْ

َ
مَا نح

َ
نَةٍ وّ نَا بِبَيِّ

َ
ت
ْ
وْا يهٰوُْدُ مَا جِئ

ُ
ال
َ
ق

مِنِينَْ 
ْ
كَ بمِؤُ

َ
نُ ل ْ

َ
وْلِكَ وَمَا نح

َ
  ࡡق

(53) તેમણે જવાબ આƜયો ક° અય Ɇદૂ ! ન તો ȱુ ં

કોઇ સચોટ દલીલ લાƥયો છે અને ન તારા 

કહ°વાથી અમે અમારા માઅȸદૂો (ની ȶĤૂ) છોડ� 

દ°નાર છ�એ, અને ન તારા પર ઇમાન લાવનાર 

છ�એ. 
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ءٍ
ۗ
لِهَتِنَا بِسُوْ

ٰ
 ا

ُ
ىكَ بَعْض ٰ

َ
 اعْتر

َ ّ
 اِلا

ُ
وْل

ُ
ق
َّ
  ोۭاِنْ ن

ُ
هِد

ْ
ش
ُ
 ا
ٓ ْ  اِنىِّ

َ
ال

َ
ق

وْنَ 
ُ
ك شرِْ

ُ
اَّ ت
ّ
ءٌ ممِ

ۗ
يْ ْ ߕَِ

ّ
نىِ
َ
ا ا
ٓ
وْ
ُ
هَد

ْ
  ࡢۙاللهَ وَاش

(54) અમે તો એજ કહ�Ƀુ ંક° તને અમારા ક°ટલાક 

દ°વતાઓએ ખરાબ ર�તે ઝપટમા ં લઇ લીધો છે 

(Ȑથી ȱુ ંઆવી Ⱥખુા½ઇ ભર� વાતો કર° છે). (Ɇદૂ°) 

કɖુ ંક° Ɇું અƣલાહને સાëી રાȣુ ંĠં, અને તમે પણ 

સાëી રહ°જો ક° તમે Ȑને Ȑને (અƣલાહના) શર�ક 

કરો છો તેમની સાથે માર° કાઈં લેવા-દ°વા નથી. 

وْنىِْ 
ُ
كِيْد

َ
نْظِرُوْنِ  ݿِْ دُوْنِهٖ ف

ُ
 ت
َ
 لا

َ
مّ
ُ
يْعًا ث   ࡣجمَِ
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(55) તે (અƣલાહ)ના િસવાય; તમે સૌ એકઠા 

થઈને માર� િવĮć પોતાની ચાલબાĥમા ંકચાશ ન 

રાખશો અને મને જરાપણ તક ન આપશો. 

 ْ
ُ

ْ وَرَبِّكم
ّ
 اللهِ رَبىِ

َ
تُ ޱَ

ْ َّ
كل َ ْ ߍَ

ّ
  ोۭاِنىِ

ۢ ٌ
خِذ

ٰ
 هُوَا

َ ّ
ةٍ اِلا

َ
بّ
ۗ
مَا ݿِْ دَا

قِيْمٍ  ोۭابِنَاصِيَتهَِ 
َ
سْت

ُ
اطٍ مّ ْ ޱَٰ صرَِ

ّ
 رَبىِ

َ
  ࡤاِنّ

(56) બેશક Ɇું અƣલાહ ઉપર ભરોસો રાȣુ ંĠં ક° Ȑ 

મારો પરવર�દગાર છે અને તમારો પણ 

પરવર�દગાર છે; કોઇ ચાલનાȿંુ (̆ાણી) એɂુ ંનથી 

ક° Ȑની પેશાની (ચોટલી) ȣદુ અƣલાહના કાȸમુા ં

ન હોય; બેશક મારો પરવર�દગાર સરળ માગ½ પર 

છે. 
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 ْ
ُ

يْكم
َ
تُ بِهٖٓ اِل

ْ
رْسِل

ُ
 ا
ٓ
ا
َ
ْ مّ تُكمُ

ْ
غ
َ
بْل
َ
 ا

ْ
د
َ
ق
َ
وْا ف

َّ
ل َ
َ
اِنْ ߍ

َ
 ोۭف

 ْ
ُ

يرَْكم
َ
وْمًا غ

َ
ْ ق
ّ
 رَبىِ

ُ
لِف

ْ
خ
َ
سْت

َ
ًٔـا ोۚوَي ـيْـــ

َ
هٗ ش

َ
وْن
ُ ضرُّ
َ
 ت
َ
ْ  ोۭوَلا

ّ
 رَبىِ

َ
اِنّ

 
ٌ
ءٍ حَفِيْظ ْ

َ
 شى

ّ
ِ
ُ

  ࡥޱَٰ كل

(57) તે છતા ંપણ જો તમે તેનાથી ફર� બેસશો 

તો મҪ તો તમને તે સદં°શો પહҭચાડ� દ�ધો છે ક° 

Ȑના માટ° Ɇું તમારા તરફ મોકલવામા ંઆƥયો Ġં, 

અને મારો પરવર�દગાર તમારા ƨથાને બીĥ કૌમ 

લાવશે, અને તમે તેને કાઇં હાિન પહҭચાડ� ન�હ 

શકો; િનઃસશંય મારો પરવર�દગાર દર°ક વƨȱનુો 

રëક છે. 
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يْنَا 
َّ مْرُنَا نجَ

َ
ءَ ا
ۗ
ا جَا

َ
مّ
َ
اوَل

َ
نّ حمَْةٍ مِّ مَنُوْا مَعَهٗ ߕَِ

ٰ
َ ا
ْ

ذِޜ
َّ
ال
َ
 ोۚهُوْدًا وّ

لِيْظٍ 
َ
ابٍ غ

َ
ْ عَذ يْنهُٰمْ ݿِّ

َّ   ࡦوَنجَ

(58) અને Ȑ વેળા અમારો Ɇકુમ (અઝાબ) આવી 

લાƊયો Ɨયાર° અમોએ અમાર� દયાથી Ɇદૂને તથા 

Ȑ લોકો તેની સાથે ઇમાન લાƥયા હતા તેમને 

બચાવી લીધા, અને તેમને (અમારા) તે સƉત 

અઝાબથી પણ Ʌરુ�ëત રાƉયા. 

كَ عَادٌ 
ْ
مْرَ  ोॡوَتِل

َ
ا ا
ٓ
بَعُوْ

َّ
هٗ وَات

َ
مْ وَعَصَوْا رُسُل ِ

يٰتِ رَبهِّ
ٰ
وْا بِا

ُ
َد
َ
جح

ارٍ عَنِيْدٍ 
َ
 جَبّ

ّ
ِ
ُ

  ࡧكل

(59) અને એજ આદવાળાઓ હતા ક° Ȑ પોતાના 

પરવર�દગારની આયતોનો ઇƛકાર કયા½ કરતા, 
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અને તેના રɅલૂોની નાફરમાની કરતા અને દર°ક 

અƗયાચાર� સƗયના શʛઓુȵુ ં અȵસુરણ કરતા 

રĜા.ં 

قِيٰمَةِ 
ْ
مَ ال ߐَْ

َ
 وّ
ً
عْنَة

َ
يَا ل

ْ
ن
ُ ّ
بِعُوْا فيِْ هٰذِەِ الد

ْ
ت
ُ
 عَادًا  ोۭوَا

َ
 اِنّ

ٓ َ
لا
َ
ا

مُْ  رُوْا رَبهَّ
َ
ف
َ
وْمِ هُوْدٍ  ोۭك

َ
عَادٍ ق

ّ
ا لِ
ً
 بُعْد

َ
لا
َ
 ࡨۧا

(60) (તેઓજ હતા ક°) આ ȳુિનયામા ં તેમની 

પાછળ લાનત (�ફટકાર) લગાવી દ°વામા ંઆવી છે 

અને કયામતના �દવસે પણ; ખબરદાર! બેશક 

આદવાળાઓએ પોતાના પરવર�દગારનો ઇƛકાર 

કયҴ હતો; ખબરદાર! Ɇદૂની કોમ આદવાળાઓને 

(તેની બારગાહથી) ȴતુકાર� કાઢવામા ંઆƥયા છે. 
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ْ صٰلِحًا
ُ

اهم
َ
خ
َ
وُْدَ ا

َ
وا اللهَ مَا  ोۘوَاِليٰ ثم

ُ
وْمِ اعْبُد

َ
 يٰق

َ
ال

َ
ْ ق

ُ
كم

َ
ل

 
ٗ
ە يرُْ

َ
هٍ غ

ٰ
ْ اِل ْ فِيهْاَ  ोۭݿِّ

ُ
عْمَرَكم

َ
رْضِ وَاسْت

َ ْ
َ الا ْ ݿِّ

ُ
كم

َ
ا
َ
ش
ْ
ن
َ
هُوَا

يْهِ 
َ
ا اِل ߌُْٓ ْ  ߍُ

َ
مّ
ُ
 ث
ُ
فِرُوْە

ْ
غ
َ
اسْت

َ
يْبٌ  ोۭف ِ

ُ ّ
رِيْبٌ مج

َ
ْ ق
ّ
 رَبىِ

َ
  ࡩاِنّ

(61) અને સȺદૂવાળાઓ તરફ અમોએ તેમના 

ભાઇ સાલેહને મોકƣયો. તેણે કɖુ ં ક° અય માર� 

કોમ! તમે અƣલાહની ઇબાદત કરો Ȑના િસવાય 

તમારો બીજો કોઇ માઅȸદૂ નથી; તેણેજ તમને 

ધરતીમાથંી પેદા કયા½, અને તેણેજ તમને તેમા ં

વસાƥયા; માટ° તેની પાસે ëમા માગંો, પછ� તેની 

તરફ રȩૂ થાઓ; બેશક મારો પરવર�દગાર 

નજદ�ક છે (દર°ક) ȳુઆનો કȸલૂ કરનારો છે. 
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ْ
د
َ
وْا يٰصٰلِحُ ق

ُ
ال
َ
نْ  ق

َ
 ا
ٓ
ىنَا نهْٰ

َ
ت
َ
 ا
ٓ
ا
َ
 ھٰذ

َ
بْل

َ
ا ق
ً
نْتَ فِيْنَا مَرْجُوّ

ُ
ك

يْهِ 
َ
 اِل
ٓ
ا
َ
عُوْن

ْ
د
َ
اَّ ت

ّ
كٍّ ممِ

َ
ޕِْ ش

َ
نَا ل

َّ
نَا وَاِن

ُ
ؤ
ۗ
بَا
ٰ
 ا
ُ
 مَا يَعْبُد

َ
عْبُد

َّ
ن

  ࡪمُرِيْبٍ 

(62) તેમણે જવાબ આƜયો ક° અય સાલેહ! 

ખર°ખર આ પહ°લા ંતો અમને તારાથી મોટ� મોટ� 

આશાઓ હતી, પણ Ƀુ ં હવે ȱુ ં અમને અમારા 

બાપદાદા Ȑ Ȑ વƨȱઓુને ȶજૂતા હતા તેમની 

ȶĤૂ કરવાની મનાઇ કર° છે? અને ȱુ ંȐ (ધમ½)ની 

તરફ અમને બોલાવે છે તેના િવશે અમને 

િનઃસશંય મજȸતૂ શકંા છે. 
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ىنىِْ مِنْهُ 
ٰ
ت
ٰ
ْ وَا

ّ
بىِ
َ
ْ رّ نَةٍ ݿِّ نْتُ ޱَٰ بَيِّ

ُ
رَءَيْتُمْ اِنْ ك

َ
وْمِ ا

َ
 يٰق

َ
ال

َ
ق

 َ
َ
 فم
ً
نىِْ ݿَِ اللهِ اِنْ عَصَيْتُهٗ رَحمَْة نْصرُُ

َ
يرَْ  ोۣنْ يّ

َ
نىِْ غ

َ
وْن
ُ
يْد ِ

َ
اَ ߛ

َ
فم

سِيرٍْ 
ْ َ
  تخ

(63) (સાલેહ°) કɖુ ં ક° અય માર� કોમ! Ƀુ ં તમે 

એટɀુ ંનથી સમજતા ક° જો Ɇું મારા પરવર�દગાર 

તરફથી (યોƊય) દલીલ પર હોӘ તથા તેણે મને 

પોતાના તરફથી રહ°મત (નȸƥુવત) અપ½ણ કર� 

હોય, પછ� જો Ɇું તેની નાફરમાની કĮં તો અƣલાહ 

(ની પકડમા)ંથી બચાવવા માટ° માર� મદદ કોણ 

કરશે? માટ° તમે તો મારા ȵકુસાનમા ં વધારોજ 

કરો છો. 
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رْضِ اللهِ 
َ
 ا
ٓ  فيِْ

ْ ُ
كل

ْ َ
رُوْهَا تا

َ
ذ
َ
 ف
ً
يةَ
ٰ
ْ ا

ُ
كم

َ
 اللهِ ل

ُ
ــة
َ
وْمِ هٰذِەٖ نَاق

َ
وَيٰق

يَ 
َ
ءٍ ف
ۗ
وْهَا بِسُوْ

ُ
سَّ
َ
 تم

َ
رِيْبٌ وَلا

َ
ابٌ ق

َ
ْ عَذ

ُ
كم

َ
ذ
ُ
خ
ْ
  ا

(64) અને અય માર� કોમ ! અƣલાહની આ 

әટણી તમારા માટ° (માર� નȸƥુવતની) એક 

િનશાની છે; માટ° તેને છોડ� દો ક° તે અƣલાહની 

ȹિૂમમા ં ચયા½ કર° અને તેને ઇĤ પહҭચાડવાના 

હ°ȱથુી અડકશો ન�હ, ન�હતર તમને તરતજ 

(અƣલાહનો) અઝાબ પકડ� લેશે. 

عَ 
َ
مٍ ف

َ
يّا
َ
 ا
َ
ة
َ
ث
ٰ
ل
َ
ْ ث

ُ
عُوْا فيِْ دَارِكم

َ
تَّ
َ
 تم

َ
ال

َ
ق
َ
رُوْهَا ف

َ
يرُْ  ोۭق

َ
 غ
ٌ
لِكَ وَعْد

ٰ
ذ

وْبٍ 
ُ
ذ
ْ
  مَك
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(65) તે છતા ં તેમણે તે (әટણી)ના પગ કાપી 

નાખી, Ȑથી (સાલેહ°) ફરમાƥȻુ ંક° (અય લોકો!) તમે 

́ણ �દવસ (Ʌધુી) પોત પોતાના ઘરોમા ં મોજ 

મĤહ ભોગવી લો, (કારણ ક° અઝાબનો) આ 

વાયદો એવો છે ક° (Ȑ) ȩૂઠો પડવાનો નથી. 

ا 
َ
نّ حمَْةٍ مِّ مَنُوْا مَعَهٗ ߕَِ

ٰ
َ ا

ْ
ذِޜ

َّ
ال
َ
يْنَا صٰلِحًا وّ

َّ مْرُنَا نجَ
َ
ءَ ا
ۗ
ا جَا

َ
مّ
َ
ل
َ
ف

ذٍ  مِىِٕ
عَزِߞُْ  ोۭوَݿِْ خِزْيِ ߐَْ

ْ
 ال
ُ
وِيّ

َ
ق
ْ
كَ هُوَال

َ
 رَبّ
َ
  اِنّ

(66) પછ� Ԍયાર° અમારો Ɇકુમ (અઝાબ) આવી 

પહҭƍયો Ɨયાર° અમોએ સાલેહને તથા તેમને ક° 

Ȑઓ તેની સાથે ઇમાન લાƥયા હતા અમાર� 

દયાથી બચાવી લીધા, તેમજ તે �દવસની 
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ફȐતીથી પણ (બચાવી લીધા); બેશક તારો 

પરવર�દગાર એજ બળવાન (અને) સમથ½ છે. 

صْبَحُوْا فيِْ دِيَارِهمِْ 
َ
ا
َ
 ف

ُ
يْحَة

َ
مُوا الصّ

َ
ل
َ
َ ظ ذِޜْ

َّ
 ال

َ
ذ
َ
خ
َ
وَا

  ۙينَْ جٰثِمِ 

(67) અને Ĥ�લમ લોકોને એક ગગનભેદ� અવાȐ 

પકડ� લીધા, Ȑથી તેઓ પોત પોતાના ઘરોમા ં

ચેતનહ�ન અવƨથામા ંәધા મોઢ° પટકાઈ ગયા 

نَوْا فِيهْاَ
ْ
ْ يَغ

َ ّ
نْ لم

َ َ
مُْ  ोۭكا رُوْا رَبهَّ

َ
ف
َ
ـُـوْدَا۟ ك

َ
 ثم
َ
 اِنّ

ٓ َ
لا
َ
ا  ोۭا

ً
 بُعْد

َ
لا
َ
ا

مُوْدَ 
َ
ث
ّ
  ۧࡰلِ

(68) Ĥણે તેઓ તેમા ં કદ� વƨયાજ ન હતા; 

ખબરદાર! સȺદૂવાળાઓએ પોતાના પરવર�દગાર 
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નો ઇƛકાર કયҴ; ખબરદાર! સȺદૂવાળાઓ તેની 

બારગાહથી ȴતુકાર� કાઢવામા ંઆƥયા છે.  

مًا
ٰ
وْا سَل

ُ
ال
َ
ي ق بُشرْٰ

ْ
هِيْمَ بِال  اِߕْٰ

ٓ
نَا
ُ
ءَتْ رُسُل

ۗ
 جَا

ْ
د
َ
ق
َ
  ोۭوَل

َ
ال

َ
ق

ءَ بِعِجْلٍ حَ 
ۗ
نْ جَا

َ
بِثَ ا

َ
اَ ل
َ
مٌ فم

ٰ
  ࡱنِيْذٍ سَل

(69) અને ખર°ખર અમારા મોકલેલા (ફ�રƦતા) 

ઇ̈ાહ�મ પાસે ȣશુખબર લઇને આƥયા, તેમણે 

(આવીને) કɖુ ં (ક° તમારા પર) સલામ; તેણે પણ 

કɖુ ંક° (તમારા પર પણ) સલામ; પછ� (કાઇં પણ) 

િવલબં ન કરતા ંતે (ઇ̈ાહ�મ) એક શેક°ɀુ ંવાછરȮંુ 

લઇ આƥયો.  
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يْدِيهَُ 
َ
 ا
ٓ ٰ
ا رَا

َ
مّ
َ
ل
َ
وْجَسَ مِنهُْمْ ف

َ
ْ وَا

ُ
كِرَهم

َ
يْهِ ن

َ
 اِل

ُ
صِل

َ
 ت

َ
مْ لا

 
ً
ة
َ
وْطٍ  ोۭخِيْف

ُ
وْمِ ل

َ
 اِليٰ ق

ٓ
نَا
ْ
رْسِل

ُ
 ا
ٓ
ا
َّ
 اِن

ْ
ف
َ َ
 تخ

َ
وْا لا

ُ
ال
َ
  ۭࡲق

(70) (પણ) પછ� Ԍયાર° જોȻુ ં ક° તેમના હાથ 

(ખાણા) તરફ લબંાતા નથી Ɨયાર° તે તેમને 

અĤƖયા સમԌયો અને મનમા ં ને મનમા ં જ 

તેમનાથી ભય પાƠયો; Ɨયાર° તેમણે કɖુ ંક° ȱુ ંભય 

ન પામ, અમે બેશક ɀતૂની કોમ તરફ (અઝાબ 

આપવા માટ°) મોકલવામા ંઆƥયા છ�એ. 

قَ  ٰ نهٰاَ بِـاِسحْ ْ بَشرَّ
َ
تْ ف

َ
حِك

َ
ض
َ
 ف
ٌ
ىِٕمَة

ۗ
ا
َ
هٗ ق

ُ
ت
َ
ءِ  ोۙوَامْرَا

ۗ
رَا
َ
وَݿِْ وّ

وْبَ 
ُ
قَ يَعْق ٰ   ࡳاِسحْ
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(71) અને તે (ઇ̈ાહ�મ)ની પƗની (Ɨયા)ં ઉભેલી 

હતી તેણી એજ વખતે હંસી પડ�, પછ� અમોએ 

તેણીને ઇƨહાક (ȶુ́ )ની ȣશુખબર આપી અને 

ઇƨહાક પછ� યાȢબૂની. 

ا
ً
يْخ

َ
ا بَعْليِْ ش

َ
ھٰذ

َ
 وّ
ٌ
وْز
ُ َ
نَا عج

َ
 وَا

ُ
لِد
َ
 ءَا

ٓ
ــتىٰ
َ
يْل تْ ߐَٰ

َ
ال
َ
ا  ोۭق

َ
 ھٰذ

َ
اِنّ

يْبٌ  ِ
َ
ءٌ عج ْ

َ
شى

َ
  ࡴل

(72) (Ɨયાર°) તેણીએ કɖુ ંક° ક°ɂુ ંનવાઇ Ȑɂુ!ં Ƀુ ં

મને બાળકનો જƛમ થશે એવી �ƨથિતમા ંક° Ɇું ɂćૃ 

(થઇ ગઇ) Ġં અને આ મારો પિત (પણ) અિત ɂćૃ 

(થઇ ગયો) છે? ખર°ખર આ તો ઘણી આĔય½કારક 

વાત છે. 
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 ْ
ُ

يْكم
َ
تُهٗ عَل

ٰ
ك مْرِ اللهِ رَحمَْتُ اللهِ وَߕََ

َ
عْجَبِينَْ ݿِْ ا

َ
ت
َ
ا ا
ٓ
وْ
ُ
ال
َ
ق

بَيْتِ 
ْ
 ال
َ
هْل

َ
هٗ حمَِ  ोۭا

َّ
 اِن

ٌ
يْد ِ

َ ّ
 مج
ٌ
  ࡵيْد

(73) (તે ફ�રƦતાઓએ) કɖુ ંક° અય ઔરત! Ƀુ ંȱુ ં

અƣલાહના Ɇકુમ (Ȣુદરત)થી આĔય½ પામે છે ? 

અય ઘરવાળાઓ! તમારા પર અƣલાહની રહ°મત 

અને તેના આિશવા½દ થાય; બેશક તે (અƣલાહ) 

વખાણને પા́ અને (મોટો) મહ�માવાળો છે. 

هِيْمَ  هَبَ ݽَْ اِߕْٰ
َ
ا ذ

َ
مّ
َ
ل
َ
نَا  ف

ُ
َادِل

ُ
ي يج بُشرْٰ

ْ
هُ ال

ْ
ءَت
ۗ
 وَجَا

ُ
وْع

َ
الرّ

وْطٍ 
ُ
وْمِ ل

َ
  ۭࡶفيِْ ق

(74) પછ� Ԍયાર° ઇ̈ાહ�મનો ભય ȳૂર થયો અને 

તેને ȣશુખબર પહҭચી ગઇ Ɨયાર° તે ɀતૂની 
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કોમની તરફ°ણમા ંઅમાર� સાથે વાદિવવાદ કરવા 

લાƊયો. 

نِيْبٌ 
ُ
 مّ
ٌ
اە
َ
وّ
َ
لَِيْمٌ ا

َ
هِيْمَ لح  اِߕْٰ

َ
  ࡷاِنّ

(75) બેશક ઇ̈ાહ�મ મોટો સહનશીલ, ન̊ મનનો 

(અને) અƣલાહની તરફ રȩૂ થનારો હતો. 

ا
َ
 ݽَْ ھٰذ

ْ
عْرِض

َ
هِيْمُ ا ـــاِߕْٰ

ٓ
مْرُ رَبِّكَ  ोۚيٰ

َ
ءَ ا
ۗ
 جَا

ْ
د
َ
هٗ ق
َّ
مُْ  ोۚاِن

َ
وَاِنهّ

يرُْ مَرْدُوْدٍ 
َ
ابٌ غ

َ
تِيهِْمْ عَذ

ٰ
  ࡸا

(76) (અમોએ કɖુ ં ક°) અય ઇ̈ાહ�મ ! ȱુ ં આ 

બાબતથી અલગ થઇ Ĥ, િનઃસશંય (તે સબધંમા)ં 

તારા પરવર�દગારનો Ɇકુમ ખર°ખર આવી ȧðૂો 
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છે, અને િનઃસશંય તેમના પર એવો અઝાબ 

આવનાર છે ક° Ȑ ટળ� શકનાર નથી.  

 
َ
ال

َ
ق
َ
رْعًا وّ

َ
مْ ذ  بهِِ

َ
اق

َ
مْ وَض ءَ بهِِ

ۗ وْطًا سىِْ
ُ
نَا ل

ُ
ءَتْ رُسُل

ۗ
ا جَا

َ
مّ
َ
وَل

مٌ عَصِيْبٌ  ا ߐَْ
َ
  ࡹھٰذ

(77) અને Ԍયાર° અમારા મોકલેલા ફ�રƦતા 

ɀતૂની પાસે આƥયા Ɨયાર° તે �દલગીર થયો તેȵુ ં

મન સકંોચાȻુ ં(તેઓની મદદ માટ° �હમતં ન રહ�) 

અને કહ°વા લાƊયો ક° આ મોટ� Ⱥસુીબતનો �દવસ 

છે. 
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يْهِ 
َ
رَعُوْنَ اِل وْمُهٗ يهُْ

َ
 ق
ٗ
ءَە
ۗ
وْنَ  ोۭوَجَا

ُ
ا يَعْمَل ْ

ُ
ߏ

َ
 كا

ُ
بْل

َ
وَݿِْ ق

تِ 
ٰ
ا يِّ

َ
  ोۭالسّ

َ
وا ق

ُ
ق
َّ
ات
َ
ْ ف

ُ
كم

َ
طْهَرُ ل

َ
ءِ بَنَاتىِْ هُنَّ ا

ۗ َ
لا
ُ
ؤ
ٓ
وْمِ هٰ

َ
 يٰق

َ
ال

يْޕِْ 
َ
زُوْنِ فيِْ ض

ْ ُ
 تخ

َ
  ोۭاللهَ وَلا

ٌ
شِيْد

َ
 رّ
ٌ
ْ رَجُل

ُ
يْسَ مِنْكم

َ
ل
َ
  ࡺا

(78) અને તેની કોમવાળા તેની તરફ (બદ 

દાનતથી) ઉતાવળે ધસી આƥયા; અને તેઓ 

પહ°લાથી જ આવાજ ȢુકમҴથી ટ°વાયેલા હતા ં (તે 

લોકોને) તેણે કɖુ ં ક° અય માર� કોમ! આ માર� 

બેટ�ઓ હાજર છે તેણીઓ તમારા માટ° વȴ ુપાક 

છે, માટ° અƣલાહથી ડરો અને મારા મહ°માનોના ં

સબધંમા ંમને ફȐત ન કરો; Ƀુ ંતમારામા ંકોઇ પણ 

ભલો માણસ નથી? 
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تِكَ ݿِْ حَقٍّ 
ٰ
نَا فيِْ بَن

َ
 عَلِمْتَ مَا ل

ْ
د
َ
ق
َ
وْا ل

ُ
ال
َ
  ोۚق

َ ّ
مُ مَا وَاِن

َ
تَعْل

َ
كَ ل

 
ُ
يْد ِ

ُ
  ࡻߘ

(79) તેમણે કɖુ ંક° ȱુ ંસાર� ર�તે Ĥણે છે ક° અમને 

તાર� બેટ�ઓ સાથે કાઇં લેવા દ°વા નથી, અને Ȑ 

કાઇં અમે ચાહ�એ છ�એ તે િનઃસશંય ȱુ ંĤણે છે.  

دِيْدٍ 
َ
نٍ ش

ْ
 اِليٰ ركُ

ٓ
وِيْ

ٰ
وْ ا
َ
 ا
ً
ۃ
َ
وّ
ُ
ْ ق

ُ
 ليِْ بِكم

َ
نّ
َ
وْ ا
َ
 ل
َ
ال

َ
  ࡼق

(80) (ɀતેૂ) કɖુ ંક° કદાચને તમાર� સામે થવાની 

મારામા ં શ�ƈત હોત અથવા મҪ કોઇ મજȸતૂ 

�કƣલામા ંઆશરો લીધો હોત (તો ક°ɂુ ંસાĮં થાત)! 

هْلِكَ 
َ
سرِْ بِا

َ
ا
َ
يْكَ ف

َ
ا اِل

ٓ
وْ
ُ
صِل

َ
نْ يّ

َ
 رَبِّكَ ل

ُ
 رُسُل

َ
وْطُ اِنّا

ُ
وْا يٰل

ُ
ال
َ
ق

 
َ
ْ ا

ُ
تَفِتْ مِنْكم

ْ
 يَل

َ
يْلِ وَلا

َّ
َ ال كَ بِقِطْعٍ ݿِّ

َ
ت
َ
 امْرَا

َ ّ
 اِلا

ٌ
هٗ  ोۭحَد

َّ
اِن
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صَابهَمُْ 
َ
 ا
ٓ
بْحُ  ोۭمُصِيْبهَُا مَا

ُ
ُ الصّ همُ

َ
 مَوْعِد

َ
يْسَ  ोۭاِنّ

َ
ل
َ
ا

رِيْبٍ 
َ
بْحُ بِق

ُ
  ࡽالصّ

(81) (ફ�રƦતાઓએ) કɖુ ંક° અય ɀતૂ! બેશક અમે 

તારા પરવર�દગારના મોકલેલા (ફ�રƦતા) છ�એ, 

(Ȑથી) તેઓ તારા Ʌધુી હર�ગજ પહҭચી શકશે 

ન�હ; માટ° ȱુ ંથોડ�ક રાિ́ (બાક�) રહ° Ɨયાર° તારા 

ȢુȬંુબીઓને લઇ ચાલતો થઇ જȐ, અને 

તમારામાથંી કોઇ પાĠં ફર�ને ȩુએ ન�હ. પણ તાર� 

Ęી (આ Ɇકુમને અȵસુરશે ન�હ); (કારણ ક°) 

િનઃસશંય તેણીના ઉપર પણ એજ (અઝાબ) 

Ⱥસુીબત પડનાર છે ક° Ȑ તે સવ± જણા પર પડશે; 
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િનઃસશંય તેનો (અઝાબનો) સમય સવારનો છે; Ƀુ ં

સવારનો સમય નજદ�ક નથી? 

 
ً
يهْاَ حجَِارَۃ

َ
مْطَرْنَا عَل

َ
هَا وَا

َ
نَا عَالِيهَاَ سَافِل

ْ
مْرُنَا جَعَل

َ
ءَ ا
ۗ
ا جَا

َ
مّ
َ
ل
َ
ف

يْلٍ  ّ ْ سجِِ وْدٍ ोݿِّ
ُ
نْض

َ
  ۙࡾॠ مّ

(82) પછ� Ԍયાર° અમારો Ɇકુમ (આવી) પહҭƍયો 

Ɨયાર° અમોએ તે વƨતી (ધરતી)ને әધી વાળ� 

દ�ધી અને તેના પર થર ઉપર થર બાઝેલા 

માટ�ના શેક°લા (ગરમ ગરમ) પƘથરો વરસાƥયાઃ 

 رَبِّكَ 
َ
 عِنْد

ً
مَة

َ
سَوّ

ُ
لِـمِينَْ بِبَعِيْدٍ  ोۭمّ

ّٰ
 ۧࡿوَمَا هيَِ ݿَِ الظ
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(83) Ȑ તારા પરવર�દગાર પાસે (અઝાબ માટ°) 

િનશાન રાખેલા હતા; અને (મïાના) ઝાલીમોથી 

તે ƨથળ બɆ ુȳૂર નથી. 

عَيْبًا
ُ
ْ ش

ُ
اهم

َ
خ
َ
َ ا
َ

ޜ
ْ
ْ  ोۭوَاِليٰ مَد

ُ
كم

َ
وا اللهَ مَا ل

ُ
وْمِ اعْبُد

َ
 يٰق

َ
ال

َ
ق

 
ٗ
ە يرُْ

َ
هٍ غ

ٰ
ْ اِل ْ  ोۭݿِّ

ُ
رٰىكم

َ
 ا
ٓ ْ انَ اِنىِّ

َ ْ
مِيز

ْ
 وَال

َ
يَال

ْ
مِك

ْ
صُوا ال

ُ
نْق
َ
 ت
َ
وَلا

يِْطٍ 
ُّ
مٍ مح ابَ ߐَْ

َ
ْ عَذ

ُ
يْكم

َ
 عَل

ُ
اف

َ
خ
َ
 ا
ٓ ْ اِنىِّ
َ
يرٍْ وّ

َ
  ࢀبخِ

(84) અને મદયનવાસીઓ તરફ અમોએ તેમના 

ભાઇ શોઅયબને મોકƣયો. તેણે કɖુ ંક° અય માર� 

કોમ! અƣલાહની ઇબાદત કરો, તેના િસવાય 

તમારો કોઇ માઅȸદૂ નથી; અને તોલ-માપમા ં

ઓĠં ન આપો અને બેશક Ɇુ ં તમને સાર� 
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�ƨથિતમા ંજોઈ રĜો Ġં અને િનઃસશંય મને તમારા 

સબધંમા ંઘેર� લેનારા �દવસના અઝાબનો Ӕદ°શો 

છે.  

سُوا 
َ
بْخ
َ
 ت

َ
قِسْطِ وَلا

ْ
انَ بِال

َ ْ
مِيز

ْ
 وَال

َ
يَال

ْ
مِك

ْ
وا ال

ُ
وْف
َ
وْمِ ا

َ
وَيٰق

 َ
ْ

سِدِޜ
ْ
رْضِ مُف

َ ْ
وْا فيِ الا

َ
عْث
َ
 ت
َ
ْ وَلا

ُ
ءَهم

ۗ
ـيَا

ْ
ش
َ
 ا

َ
اس

َ
  ࢁالنّ

(85) અને અય માર� કોમ! ƛયાયȶવૂ½ક ȶરુ°ȶĮંુ 

આપો, અને લોકોને તેમની (ખર�દ°લી) વƨȱઓુમા ં

ઓĠં ન આપો, અને ધરતી ઉપર બગાડ કરવાના 

હ°ȱથુી ફસાદ કરતા ફરો ન�હ. 

مِنِينَْ 
ْ
ؤ
ُ
نْتُمْ مّ

ُ
ْ اِنْ ك

ُ
كم

َّ
يرٌْ ل

َ
تُ اللهِ خ

َ
ْ ोبَقِيّ

ُ
يْكم

َ
نَا عَل

َ
 ا
ٓ
ॹ وَمَا

  ࢂبحِفَِيْظٍ 



HOME | Ȣુરઆને મĥદ (પારા-12) -63 | VISIT US 

(86) અગર તમે સાચા મોમીન છો, તો અƣલાહના 

બક�યહ તમારા માટ° ȣબુજ બહ°તર છે, અને 

તમારા મામલામા ંɆુ ંજવાબદાર નથી. 

وْ 
َ
 ا
ٓ
ا
َ
ن
ُ
ؤ
ۗ
بَا
ٰ
 ا
ُ
كَُ مَا يَعْبُد

ْ
تر
َّ
نْ ن

َ
مُرُكَ ا

ْ َ
كَ تا

ُ
وت
ٰ
صَل
َ
عَيْبُ ا

ُ
ش
ٰ
وْا ي

ُ
ال
َ
ق

ا
ُ
ؤ
ۗ ٰ
ش
َ
مْوَالِنَا مَا ن

َ
 ا
ٓ  فيِْ

َ
عَل

ْ
ف
َّ
نْ ن

َ
لَِيْمُ  ोۭا

ْ
تَ الح

ْ
ن
َ َ
كَ لا

َّ
اِن

 
ُ
شِيْد

َ
  ࢃالرّ

(87) તેમણે કɖુ ં ક° અય શોઅયબ! Ƀુ ં તાર� 

નમાઝ તને એ વાતની આìા આપે છે ક° Ȑની 

અમારા બાપદાદા ȶĤૂ કયા½ કરતા હતા તેને અમે 

Ⱥકૂ� દઇએ અથવા અમારા માલ દોલતમા ં Ȑɂુ ં
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અમાĮં મન ચાહ° તેમ (ન) વત�એ? ȱુજં એક મોટો 

સહનશીલ અને ડાĜો છે! 

نىِْ مِنْهُ 
َ
ق
َ
ْ وَرَز

ّ
بىِ
َ
ْ رّ نَةٍ ݿِّ نْتُ ޱَٰ بَيِّ

ُ
رَءَيْتُمْ اِنْ ك

َ
وْمِ ا

َ
 يٰق

َ
ال

َ
ق

ا
ً
ق
ْ
ْ عَنْهُ  ोۭحَسَـنًا رِز

ُ
ىكم نهْٰ

َ
 ا
ٓ
ْ اِليٰ مَا

ُ
كم

َ
الِف

َ
خ
ُ
نْ ا

َ
 ا
ُ
رِيْد

ُ
 ا
ٓ
 ोۭوَمَا

طَعْتُ 
َ
 مَا اسْت

َ
ح

َ
صْلا ِ

ْ
 الا

َ ّ
 اِلا

ُ
رِيْد

ُ
 بِاِܾ  ोۭاِنْ ا

َ ّ
ٓ اِلا فِيْޖِْ ْ

َ
 ोۭوَمَا ߍ

نِيْبُ 
ُ
يْهِ ا

َ
تُ وَاِل

ْ َّ
كل َ يْهِ ߍَ

َ
  ࢄعَل

(88) (શોઅયબે) કɖુ,ં અય માર� કોમ ! Ƀુ ંતમાર� 

સમજમા ંઆવે છે ક° અગર Ɇું મારા પરવર�દગાર 

તરફથી ȣƣુલી દલીલ પર હોӘ અને તેણે પોતાના 

તરફથી મને સાર� રોĥ અપ½ણ કર� હોય (તો Ƀુ ંɆું 

તેની િવĮƚધતા કર�શ)? અને Ɇું એ પણ નથી 



HOME | Ȣુરઆને મĥદ (પારા-12) -65 | VISIT US 

ચાહતો ક° Ȑ વƨȱથુી Ɇું તમને રોȢુ Ġં તે તેȵુ ંɆું 

પોતેજ આચરણ કĮં; મારાથી શð હોય તેટલો Ɇું 

તો Ʌધુારો કરવા ચાɆું Ġં; અને માર� (સƛમાગ½ 

તરફની) ̆ેરણા મા́ અƣલાહ તરફથી જ છે; તેના 

ઉપરજ મҪ ભરોસો કયҴ છે અને તેનીજ તરફ Ɇું 

રȩૂ થાӘ Ġં. 

صَابَ 
َ
 ا
ٓ
 مَا

ُ
ل
ْ
ث ْ مِّ

ُ
صِيْبَكم

ُ
نْ يّ

َ
 ا
ٓ اقيِْ

َ
ْ شِق

ُ
كم

َ
رِمَنّ ْ

َ
 يج

َ
وْمِ لا

َ
وَيٰق

وْ 
َ
حٍ ا ْ وْمَ ߏُ

َ
وْمَ صٰلِحٍ  ق

َ
وْ ق
َ
وْمَ هُوْدٍ ا

َ
ْ  ोۭق

ُ
نْكم وْطٍ مِّ

ُ
وْمُ ل

َ
وَمَا ق

  ࢅبِبَعِيْدٍ 

(89) અને અય માર� કોમ! ખબરદાર મારા 

̆Ɨયેની તમાર� િવĮƚધતા તમને એવા દોિષત 
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બનાવી ન Ⱥકુ° ક° Ȑના કારણે તમાર� અવદશા 

એવી થાય ક° Ȑવી અવદશા ȵહૂની કોમ, અથવા 

Ɇદૂની કોમ, અથવા સાલેહની કોમની થઇ હતી. 

વળ� ɀતૂની કોમ તથા તમાર� વƍચે કાઇં લાબંો 

સમય પણ િવƗયો નથી. 

يْهِ 
َ
ا اِل ߌُْٓ ْ  ߍُ

َ
مّ
ُ
ْ ث

ُ
كم

َ
فِرُوْا رَبّ

ْ
غ
َ
دُوْدٌ  ोۭوَاسْت

َ
ْ رَحِيْمٌ وّ

ّ
 رَبىِ

َ
  ࢆاِنّ

(90) અને તમારા પરવર�દગારથી માફ� માગંો, 

પછ� તેની તરફ રȩૂ થાઓ; બેશક મારો 

પરવર�દગાર મોટો રહ°મ કરનાર (અને) ̆ેમાળ 

છે. 
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ىكَ فِيْنَا  ٰ
َ
نر
َ
 ل
َ
 وَاِنّا

ُ
وْل

ُ
ق
َ
اَّ ت

ّ
ا ممِ ثِيرًْ

َ
هُ ك

َ
ق
ْ
ف
َ
عَيْبُ مَا ن

ُ
ش
ٰ
وْا ي

ُ
ال
َ
ق

ا
ً
عِيْف

َ
رَجمَْنٰكَ  ोۚض

َ
 رَهْطُكَ ل

َ
وْلا

َ
يْنَا بِعَزِߞٍْ ोۡوَل

َ
تَ عَل

ْ
ن
َ
 ا
ٓ
  ࢇوَمَا

(91) તેમણે ઉĂર આƜયો ક° અય શોઅયબ ! ȱુ ં

Ȑ કાઇં બોલે છે તેનો િવશેષ ભાગ તો અમે 

સમજતા જ નથી, અને િનઃસશંય અમે તો તને 

અમારામા ંખર°જ કમજોર િનહાળ�એ છ�એ, અને જો 

અમને તારા ȢુȬંુબનો િવચાર ન હોત તો અમે 

ðારનોય તને પƘથરો માર�ને માર� નાƉયો હોત 

અને ȱુ ંઅમારા Ⱥકુાબલામા ંબળવાન તો નથીજ. 

 عَ 
ُ
عَزّ
َ
ٓ ا رَهْݻِْ

َ
وْمِ ا

َ
 يٰق

َ
ال

َ
َ اللهِ ق ْ ݿِّ يْكمُ

َ
  ोۭل

ُ
وُْە

ُ
تم
ْ
ذ
َ َّ
وَاتخ

 
ً
ْ ظِهْرِيّا

ُ
ءَكم

ۗ
يِْطٌ  ोۭوَرَا

ُ
وْنَ مح

ُ
عْمَل

َ
ْ بمِاَ ت

ّ
 رَبىِ

َ
  ࢈اِنّ
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(92) (શોઅયબે) કɖુ ંક° અય માર� કોમ! Ƀુ ંમારા 

ȢુȬંુબીઓ તમાર� નĥક અƣલાહથી પણ વȴ ુ

માનવતં છે! અને તમોએ તે (ના Ɇકુમ)ને પીઠ 

પાછળ નાખી દ�ધો છે; બેશક તમે Ȑ કાઈં કર� 

રĜા છો તે અƣલાહની પકડની બહાર નથી. 

 
ٌ
ْ عَامِل

ّ
ْ اِنىِ

ُ
تِكم

َ
ن
َ
وْا ޱَٰ مَكا

ُ
ل َ
ْ
وْمِ اعم

َ
مُوْنَ  ोۭوَيٰق

َ
عْل
َ
 ت

َ
 ोۙسَوْف

ذِبٌ 
َ
زِيْهِ وَݿَْ هُوَكا

ْ ُ ّ
ابٌ يخ

َ
تِيْهِ عَذ

ْ َ
ْ  ोۭݿَْ يّا

ّ
ا اِنىِ

ٓ
قِبُوْ

َ
وَارْت

ْ رَقِيْبٌ 
ُ

  ࢉمَعَكم

(93) અને અય માર� કોમ ! તમે તમાર� જƊયાએ 

Ȑ ચાહો તે કરો, Ɇું પણ િનઃસશંય (કાઇંક) કરનારો 

Ġં; આગળ જતા ંતમે પોતે Ĥણી લેશો ક° ફȐત 
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કરનારો અઝાબ કોના પર ઉતર° છે અને ȩૂઠો કોણ 

છે; અને તમે રાહ જોતા રહો, િનઃસશંય Ɇું પણ 

તમાર� સાથે રાહ જોӘ Ġં. 

 
َ ّ مْرُنَا نجَ

َ
ءَ ا
ۗ
ا جَا

َ
مّ
َ
ا وَل

َ
نّ حمَْةٍ مِّ مَنُوْا مَعَهٗ ߕَِ

ٰ
َ ا
ْ

ذِޜ
َّ
ال
َ
عَيْبًا وّ

ُ
يْنَا ش

صْبَحُوْا فيِْ دِيَارِهمِْ 
َ
ا
َ
 ف
ُ
يْحَة

َ
مُوا الصّ

َ
ل
َ
َ ظ

ْ
ذِޜ

َّ
تِ ال

َ
ذ
َ
خ
َ
وَا

  ۙࢊجٰثِمِينَْ 

(94) અને Ԍયાર° અમારો Ɇકુમ આƥયો Ɨયાર° 

શોઅયબને તથા Ȑ લોકો સાથે ઇમાન લાƥયા હતા 

તેમને અમાર� દયાથી બચાવી લીધા, અને 

Ħલમગારોને એક (ભયકંર) ચીસે ઝડપી લીધા ં
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Ȑથી તેઓ પોતાના ઘરોમા ંમર°લી હાલતમા ંәધા 

પડ°લા રહ� ગયા :  

نَوْا فِيهْاَ
ْ
ْ يغَ

َ ّ
نْ لم

َ َ
وُْدُ  ोۭكا

َ
تْ ثم

َ
ـمَا بَعِد

َ
َ ك

َ
ޜ

ْ
مَد
ّ
ا لِ
ً
 بُعْد

َ
لا
َ
  ۧࢋا

(95) Ĥણે તેઓ તે (ȹિૂમ)મા ં કદ� વƨયાજ ન 

હતા; Ĥણી લો ક° મદયનવાળાઓ ȴતુકાર� 

કાઢવામા ં આƥયા Ȑવા ક° સȺદૂવાળા (ȴતુકાર� 

કાઢવામા ંઆƥયા હતા).  

بِينٍْ 
ُ
طٰنٍ مّ

ْ
يٰتِنَا وَسُل

ٰ
نَا مُوْسىٰ بِا

ْ
رْسَل

َ
 ا
ْ
د
َ
ق
َ
  ۙࢌوَل

(96) અને ખર°ખર અમોએ Ⱥસૂાને અમાર� 

િનશાનીઓ તથા ȣƣુલી દલીલ સાથે મોકƣયો 

હતોઃ 
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هٖ  ىِٕ
۟ مْرَ فِرْعَوْنَ  اِليٰ فِرْعَوْنَ وَمَلاَ

َ
ا ا
ٓ
بَعُوْ

َّ
ات
َ
مْرُ فِرْعَوْنَ  ोۚف

َ
 ا
ٓ
وَمَا

شِيْدٍ    ࢍߕَِ

(97) �ફરઔન તથા તેના સરદારો તરફ; પણ તે 

સઘળાઓએ �ફરઔનની આìાȵુ ંપાલન કȻુ¿, જો 

ક° �ફરઔનની આìા સીધા માગ± (લઇ જનાર�) ન 

હતી. 

ُ ال
ُ

وْرَدَهم
َ
ا
َ
قِيٰمَةِ ف

ْ
مَ ال وْمَهٗ ߐَْ

َ
مُ ق

ُ
د
ْ
ارَ يَـق

َ
وِرْدُ  ोۭنّ

ْ
سَ ال

ْ
وَبِئ

مَوْرُوْدُ 
ْ
  ࢎال

(98) કયામતના �દવસે તે (�ફરઔન) પોતાની 

કોમની આગળ આગળ ચાલશે અને પોતાની 

આગેવાની હ°ઠળ તેમને જહđમ તરફ લઈ જશે; 
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અને તે ȸરૂા ઉતારાની જƊયા હશે ક° Ԍયા ં તેઓ 

ઉતરશે.  

قِيٰ 
ْ
مَ ال ߐَْ

َ
 وّ

ً
عْنَة

َ
بِعُوْا فيِْ هٰذِەٖ ل

ْ
ت
ُ
  ोۭمَةِ وَا

ُ
د
ْ
ف سَ الرِّ

ْ
بِئ

وْدُ 
ُ
مَرْف

ْ
  ال

(99) અને આ જગતમા ં તેમની પાછળ લાનત 

લગાડ� દ°વામા ંઆવી છે અને કયામતના �દવસે 

પણ; (આ) ક°વી ȸરૂ� હશે તે ભેટ ક° Ȑ (તેમને) 

આપવામા ંઆવશે! 

 
ٌ
حَصِيْد

َ
ىِٕمٌ وّ

ۗ
ا
َ
يْكَ مِنهَْا ق

َ
هٗ عَل

ُ
صّ
ُ
ق
َ
رٰي ن

ُ
ق
ْ
ءِ ال
ۗ
بَا
ْۢ
ن
َ
لِكَ ݿِْ ا

ٰ
  ذ

(100) (અય રɅલૂ) અગાઉ થઇ ગયેલી 

વƨતીઓના આ ક°ટલાક ̃Ƨટાતંો છે Ȑ અમે તને 
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વણ½વી રĜા છ�એ તેઓ માહં°ની ક°ટલીક (વƨતીઓ 

હĥ) કાયમ છે અને ક°ટલીક જમીનદોƨત થઇ ગઇ 

છે.  

نَتْ عَنهُْمْ 
ْ
غ
َ
 ا
ٓ
اَ
َ
سَهُمْ فم

ُ
ف
ْ
ن
َ
ا ا

ٓ
مُوْ
َ
ل
َ
كِنْ ظ

ٰ
مْنهُٰمْ وَل

َ
ل
َ
وَمَا ظ

لِهَتهُُمُ ا
ٰ
مْرُ ا

َ
ءَ ا
ۗ
ا جَا

َ
مّ
َّ
ءٍ ل ْ

َ
عُوْنَ ݿِْ دُوْنِ اللهِ ݿِْ شى

ْ
تىِْ يدَ

َّ
ل

بِيْبٍ  ोۭرَبِّكَ 
ْ
ت
َ
يرَْ ت

َ
ْ غ

ُ
ادُوْهم

َ
  وَمَا ز

(101) અને અમોએ તેમના પર ȩુƣમ કયҴ ન 

હતો, બƣક° તેમણે પોતેજ પોતાના ĥવ પર Ħƣમ 

કયҴ હતો; પછ� Ԍયાર° તારા પરવર�દગાર (ની 

િશëા) નો Ɇકુમ આƥયો Ɨયાર° તેમના તે માઅȸદુો 

ક° Ȑમને તેઓ અƣલાહને Ɨયĥને પોકાયા½ કરતા 
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હતા તેમના કાઇંજ કામમા ંન આƥયા; અને તેઓએ 

તેમના િવનાશમા ંવધારોજ કયҴ.  

 
ٌ
الِمَة

َ
رٰي وَهىَِ ظ

ُ
ق
ْ
 ال
َ
ذ
َ
خ
َ
 ا
ٓ
ا
َ
 رَبِّكَ اِذ

ُ
ذ
ْ
خ
َ
لِكَ ا

ٰ
ذ
َ
  ोۭوَك

ٓ ٗ
ە
َ
ذ
ْ
خ
َ
 ا
َ
اِنّ

 
ٌ
دِيْد

َ
لِيْمٌ ش

َ
  ا

(102) અને (અય રɅલૂ!) તારા પરવર�દગારની 

પકડ એવીજ હોય છે Ԍયાર° તે વƨતીઓની તેમની 

ȩુલમગાર �ƨથિતમા ં પકડ° છે; બેશક તેની પકડ 

ȳુઃખદાયક (અને) સƉત છે.  

خِرَۃِ 
ٰ ْ
ابَ الا

َ
 عَذ

َ
اف

َ
مَنْ خ

ّ
 لِ
ً
يَة
ٰ َ
لِكَ لا

ٰ
 فيِْ ذ

َ
مٌ  ोۭاِنّ لِكَ ߐَْ

ٰ
ذ

 
ٌ
ْمُوْع

َ ّ
 وَ  ोۙمج

ُ
اس

َ
هُ النّ

َّ
هُوْدٌ ل

ْ
ش
َ
مٌ مّ لِكَ ߐَْ

ٰ
  ذ
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(103) બેશક તેમા ંતેઓ માટ° િનશાની છે ક° Ȑઓ 

આખેરતના અઝાબથી ડર° છે; એજ �દવસ સઘળા ં

માણસોના ભેગા થવાનો હશે અને એજ તે �દવસ 

છે ક° Ԍયાર° સૌને હાજર કરવામા ંઆવશે.  

وْدٍ 
ُ
عْد

َ
جَلٍ مّ

َ
 لاِ

َ ّ
 اِلا

ٓ ٗ
رُە
ّ
خِ
َ ٔ   ۭوَمَا ߏُ

(104) અને તે (કયામતના) �દવસને અમે ક°વળ 

એક નï� કર°લ સમય માટ° ȺલુƗવી રાખીએ 

છ�એ.  

نِهٖ 
ْ
 بِـاِذ

َ ّ
سٌ اِلا

ْ
ف
َ
مُ ن

َّ َ
كل
َ
 ت
َ
تِ لا

ْ
مَ يَا   ोۚߐَْ

ٌ
سَعِيْد

َ
ٌ وّ ޖِّ

َ
نهُِْمْ ش

َ
  فم

(105) Ԍયાર° તે �દવસ આવી પહҭચશે Ɨયાર° તે 

�દવસે કોઇ ƥય�ƈત તેની પરવાનગી િસવાય વાત 
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કર� શકશે ન�હ, પછ� તેમનામા ંકોઇ હતભાગી હશે 

Ɨયાર° કોઇ ભાƊયશાળ�.  

هِيْقٌ 
َ
ش
َ
فِيرٌْ وّ

َ
هُمْ فِيهْاَ ز

َ
ارِ ل

َ
ޕِ النّ

َ
وْا ف

ُ
ق
َ
َ ش

ْ
ذِޜ

َّ
ا ال

َ
مّ
َ
ا
َ
  ۙف

(106) તે લોકો ક° Ȑઓ હતભાગી હશે તેઓ 

જહđમમા ં (જઇ) પડશે Ȑમા ં તેઓ માટ° ક°વળ 

િનસાસા (નાખવાȵુ)ં અને રોકકળ કરવાȵુ ંહશેઃ  

ءَ 
ۗ
ا
َ
 مَا ش

َ ّ
 اِلا

ُ
رْض

َ ْ
مٰوٰتُ وَالا

َ
َ فِيهْاَ مَا دَامَتِ السّ

ْ
لِدِޜ

ٰ
خ

كَ 
ُ
  ोۭرَبّ

ُ
يْد مَا ߙُِ

ّ
 لِ
ٌ
ال

َ
عّ
َ
كَ ف

َ
 رَبّ
َ
 اِنّ

(107) Ԍયા ંɅધુી આકાશ તથા ȶƘૃવી બાક� રહ°શે 

તેઓ તેમાજં રહ°શે, િસવાય ક° તારા 

પરવર�દગારને કાઇં બીȩુજ મȩૂંર હોય; બેશક 
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તારો પરવર�દગાર Ȑ કાઇં ચાહ° છે તે કર�નેજ રહ° 

છે.  

َ فِيهْاَ مَا دَامَتِ 
ْ

لِدِޜ
ٰ
ةِ خ

َ
نَّ
ْ
ޕِ الج

َ
وْا ف

ُ
َ سُعِد

ْ
ذِޜ

َّ
ا ال

َ
مّ
َ
وَا

كَ 
ُ
ءَ رَبّ

ۗ
ا
َ
 مَا ش

َ ّ
 اِلا

ُ
رْض

َ ْ
مٰوٰتُ وَالا

َ
وْذٍ  ोۭالسّ

ُ
ْذ
َ
يرَْ مج

َ
ءً غ
ۗ
 ࢘عَطَا

(108) અને રĜા તેઓ ક° Ȑ ભાƊયશાળ� હશે તો 

તેઓ જđતમા ં જશે, Ԍયા ં Ʌધુી આકાશો તથા 

જમીન કાયમ રહ°શે Ɨયા ંɅધુી તેઓ તેમાજં રહ°શે 

િસવાય ક° તારા પરવર�દગારને કોઇ બીĥ 

(બેહતર�) મȩૂંર હોય; આ એક એવી બëીશ હશે 

Ȑ (ðાર° પણ) ખƗમ થનાર� નથી.  
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ءِ 
ۗ َ
لا
ُ
ؤ
ٓ
 هٰ
ُ
اَّ يَعْبُد

ّ
كُ فيِْ مِرْيَةٍ ممِ

َ
 ت
َ
لا
َ
  ोۭف

َ ّ
وْنَ اِلا

ُ
  مَا يَعْبُد

ُ
ـمَا يَعْبُد

َ
ك

 
ُ
بْل

َ
ْ ق ْ ݿِّ

ُ
هم

ُ
ؤ
ۗ
بَا
ٰ
وْصٍ  ोۭا

ُ
يرَْ مَنْق

َ
صِيْبهَُمْ غ

َ
ْ ن

ُ
وْهم

ُّ
مُوَف

َ
 ل
َ
  ࢙ۧوَاِنّا

(109) માટ° તેઓ Ȑ વƨȱઓુની ȶĤૂ કર° છે તેના 

સબંધંમા ંȱુ ંકોઇ પણ Ĥતની શકંામા ંપડતો ન�હ; 

તેઓ મા́ તેમની જ ȶĤૂ કર° છે ક° Ȑમની ȶĤૂ 

̆થમ તેમના બાપદાદા કરતા હતા; અને 

િનઃસશંય અમે તેમના (અઝાબનો) ભાગ ઓછો 

કયા½ વગર ȶરૂ°ȶરૂો તેમને આપીɃુ.ં  

 فِيْهِ 
َ

تُلِف
ْ
اخ
َ
كِتٰبَ ف

ْ
يْنَا مُوْسىَ ال

َ
ت
ٰ
 ا
ْ
د
َ
ق
َ
  ोۭوَل

ٌ
مَِة

َ
 كل

َ
وْ لا

َ
وَل

ضيَِ بَيْنهَُمْ 
ُ
ق
َ
بِّكَ ل

َ
تْ ݿِْ رّ

َ
نْهُ  ोۭسَبَق كٍّ مِّ

َ
ޕِْ ش

َ
مُْ ل

َ
وَاِنهّ

  ࢚مُرِيْبٍ 
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(110) અને ખર°જ અમોએ Ⱥસૂાને �કતાબ આપી 

હતી પછ� તેમા ંમતભેદ કરવામા ંઆƥયો; અને જો 

તારા પરવર�દગારની (મોહલત િવષેનો) બોલ 

̆થમથી નીકળ� ȧðૂો ન હોત તો તેમની વƍચે 

(ðારનોય) ફҰસલો થઇ ગયો હોત; અને િનઃસશંય 

તે લોકો તે (Ȣુરઆન)ના સબંધંમા ં Ⱥ ૂઝંવણમા ં

નાખનાર� શકંામા ંપડ°લા છે.  

هُمْ 
َ
ال َ
ْ
عم
َ
كَ ا

ُ
ُمْ رَبّ يَنهَّ

ّ
يُوَفِ

َ
ا ل
َ
مّ
َّ
 ل
ً ّ ُ
 كلا

َ
وْنَ  ोۭوَاِنّ

ُ
هٗ بمِاَ يَعْمَل

َّ
اِن

بِيرٌْ 
َ
  ࢛خ

(111) અને િનઃસશંય તેઓમાથંી દર°કને તારો 

પરવર�દગાર તેમના કમҴનો સȶંણૂ½ બદલો 
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આપશેજ; બેશક Ȑ કમҴ તેઓ કર° છે તેનાથી તે 

સાર� ર�તે વાક°ફ છે.  

وْا
َ
طْغ
َ
 ت
َ
بَ مَعَكَ وَلا

َ
مِرْتَ وَݿَْ تا

ُ
 ا
ٓ
ـمَا
َ
قِمْ ك

َ
اسْت

َ
هٗ بمِاَ  ोۭف

َّ
اِن

وْنَ بَصِيرٌْ 
ُ
عْمَل

َ
  ࢜ت

(112) માટ° (અય રɅલૂ!) Ȑવો તને Ɇકુમ 

આપવામા ં આƥયો છે તે ̆માણે ȱુ ં પોતે તથા 

Ȑઓ (Ⱥિૂત� ȶĤૂ અને ના�ƨતકપણા માટ°) 

̆Ĕાતાપ કર�ને તાર� સાથે થયા છે ̃ઢ રહો અને 

(અય લોકો!) ઉćત ન બનો; Ȑ કાઇં તમે કરો છો 

તે બેશક તે િનહાળે છે. 
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ارُ 
َ
ُ النّ

ُ
كم

َ
تَمَسّ

َ
مُوْا ف

َ
ل
َ
َ ظ

ْ
ذِޜ

َّ
 ال

َ
ا اِلى

ٓ
نُوْ
َ
ك ْ
َ
 ߖ

َ
ْ  ोۙوَلا

ُ
كم

َ
وَمَا ل

وْنَ  نْصرَُ
ُ
 ت
َ
 لا

َ
مّ
ُ
ءَ ث
ۗ
وْلِيَا

َ
ْ دُوْنِ اللهِ ݿِْ ا   ࢝ݿِّ

(113) અને (અય Ⱥસુલમાનો!) Ȑ લોકો ȩુƣમ કર° 

છે તેમના તરફ ન વળો, ન�હતર આગ તમને 

અડકશે અને અƣલાહ િસવાય તમારા કોઇ 

�હમાયતીઓ થશે ન�હ; પછ� તમને સહાય પણ 

કરવામા ંઆવશે ન�હ. 

يْلِ 
َّ
َ ال ا ݿِّ

ً
ف
َ
ل
ُ
َارِ وَز

َ
ِ النهّ

َ
 طَرَفي

َ
وۃ
ٰ
ل
َ
قمِِ الصّ

َ
تِ  ोۭوَا

ٰ
سََن

ْ
 الح

َ
اِنّ

تِ 
ٰ
ا ـيِّ

َ
هِبنَْ السّ

ْ
  ोۭيذُ

ٰ
َ ذ

ْ
كرِِޜ

ّٰ
رٰي لِلذ

ْ
  ۚ࢞لِكَ ذِك

(114) અને (અય રɅલૂ!) �દવસના બે ભાગોમા ં

(સવારના તથા સાજંના) તથા રાિ́ના ̆ારંભમા ં
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(પહ°લા ભાગમા)ં નમાઝ પઢÇા કર; િનઃસશંય 

નેક�ઓ બદ�ઓને માર� હઠાવે છે; બોધ ˴હણ 

કરનારાઓ માટ° આ એક (ઉમદા) બોધ છે. 

 يُ 
َ
 اللهَ لا

َ
اِنّ
َ
مُحْسِـنِينَْ وَاصْبرِْ ف

ْ
جْرَ ال

َ
  ࢟ضِيْعُ ا

(115) અને ધીરજ ધર, કારણ ક° બેશક અƣલાહ 

સƗકાયҴ કરનારાઓનો બદલો ƥયથ½ જવા દ°તો 

નથી. 

وْنَ ݽَِ  نهَْ
َ
ةٍ يّ
َ
وْا بَقِيّ

ُ
ول
ُ
ْ ا

ُ
بْلِكم

َ
رُوْنِ ݿِْ ق

ُ
ق
ْ
نَ ݿَِ ال

َ
 كا

َ
وْلا

َ
ل
َ
ف

نَّْ 
ّ
 ممِ

ً
لِيْلا

َ
 ق

َ ّ
رْضِ اِلا

َ ْ
سَادِ فيِ الا

َ
ف
ْ
َيْنَا مِنهُْمْ  ال

ْ
نج
َ
بَعَ  ोۚا

َّ
وَات

ْرِمِينَْ 
ُ
ا مج ْ

ُ
ߏ

َ
وْا فِيْهِ وَكا

ُ
ف ِ
ْ
ߖ
ُ
 ا
ٓ
مُوْا مَا

َ
ل
َ
َ ظ

ْ
ذِޜ

َّ
  ࢠال
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(116) Ɨયાર° તમાર� પહ°લા (અગાઉ)ની પેઢ�ઓમા ં

એવા ȸ�ુƚધશાળ�ઓ (ઘણા)ં ક°મ ન થયા ક° Ȑઓ 

(ȩુલમગારોને) ȹિૂમમા ં ફસાદ કરતા ં અટકાવતે; 

તેઓ માનંા ગણતર�ના થોડાક માણસો એવા જĮર 

હતા ક° Ȑમને અમોએ (અઝાબમાથંી) બચાƥયા, 

અને ઝા�લમો Ȑ Ʌખુના સાધનો તેમને આપવામા ં

આƥયા હતા તેમની પાછળ પડ� ગયા અને તેઓ 

દોિષત હતા.  

هَا مُصْلِحُوْنَ 
ُ
هْل
َ
ا
َ
مٍ وّ

ْ
ل
ُ
رٰي بِظ

ُ
ق
ْ
كَ لِـيهُْلِكَ ال

ُ
نَ رَبّ

َ
  ࢡوَمَا كا

(117) અને તારા પરવર�દગારȵુ ંએ કામ નથી ક° 

ȩુƣમ કર�ને વƨતીઓનો નાશ કર� નાખે એવી 

�ƨથિતમા ંક° તેના રહ°વાસીઓ સદાચાર� હોય.  
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وْنَ 
ُ
ال  ߞََ

َ
لا
َ
 وّ
ً
ۃ
َ
احِد

َ
 وّ
ً
ة
َ
مّ
ُ
 ا

َ
اس

َ
 النّ

َ
عََل

َ
كَ لج

ُ
ءَ رَبّ

ۗ
ا
َ
وْ ش

َ
وَل

تَْلِفِينَْ 
ُ
  ࢢۙمخ

(118) અને (અય રɅલૂ!) અગર તારો 

પરવર�દગાર ચાહતે તો સઘળા માણસોને એકજ 

ઉƠમત બનાવી દ°તે પણ તેઓ મતભેદ તો કયા½જ 

કરશેઃ 

كَ 
ُ
 رَبّ
َ
حمِ
َ
 ݿَْ رّ

َ ّ
هُمْ  ोۭاِلا

َ
ق
َ
ل
َ
لِكَ خ

ٰ
كَ  ोۭوَلِذ  رَبِّ

ُ
مَِة

َ
تْ كل

َّ وَتمَ

جمْعَِينَْ 
َ
اسِ ا

َ
ةِ وَالنّ

َ
نّ ِ
ْ
مَ ݿَِ الج

َ
ــــنََّٔ جَهَنّ

َ
مْل
َ َ
  ࢣلا

(119) િસવાય ક° Ȑમના પર તારા પરવર�દગાર° 

દયા કર� હોય; અને એજ (મતભેદ કરવા) માટ° 

તેમને પૈદા કયા½ છે; અને (આખર°) તારા 
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પરવર�દગારનો આ કોલ ȶરૂો થયો ક° Ɇું જહđમને 

સઘળા (નાફરમાન) ĥđાત તથા ઇƛસાનો વડ° 

જĮર ભર� દઈશ. 

ادَكَ 
َ
ؤ
ُ
بِّتُ بِهٖ ف

َ
ث
ُ
سُلِ مَا ن

ُ
ءِ الرّ

ۗ
بَا
ْۢ
ن
َ
يْكَ ݿِْ ا

َ
 عَل

ُ
صّ

ُ
ق
َّ
 ن
ً ّ ُ
 ोۚوَكلا

ءَكَ فيِْ 
ۗ
مِنِينَْ وَجَا

ْ
مُؤ
ْ
رٰي لِل

ْ
ذِك

َ
 وّ
ٌ
ة
َ
 وَمَوْعِظ

ُ
قَّ
ْ
  ࢤ هٰذِەِ الح

(120) અને અમે આગલા રɅલૂોની ખબરો 

માહં°ની દર°ક (ખબર) તને એ માટ° વણ½વીએ છ�એ 

ક° તે વડ° તાĮં મન ̃ઢ બનાવી દઇએ, અને (વળ�) 

એ �કƨસાઓના વણ½નથી તારા Ʌધુી સƗય પહҭƍȻુ ં

છે અને તેમા ં મોઅમીનો માટ° ચેતવણી તથા 

બોધપાઠ છે.  
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 ْ
ُ

تِكم
َ
ن
َ
وْا ޱَٰ مَكا

ُ
ل َ
ْ
مِنُوْنَ اعم

 ߐُْٔ
َ
َ لا

ْ
ذِޜ

َّ
ل
ّ
 لِ
ْ
ل
ُ
وْنَ  ोۭوَق

ُ
ِل
ٰ
 عم

َ
  ࢥۙاِنّا

(121) અને Ȑ લોકો ઇમાન લાƥયા નથી તેમને 

(અય રɅલૂ!) કહ° ક° તમે તમાર� જƊયાએ 

(મરĥમા ંઆવે તે) કાય½ કય± Ĥઓ, ખર°જ અમે 

પણ (અમાર� જƊયાએ કાઇં) કર�એ છ�એ. 

تَظِرُوْا
ْ
 مُنْتَظِرُوْنَ  ोۚوَان

َ
  ࢦاِنّا

(122) અને પ�રણામની તમે રાહ જોયા કરો, 

િનઃસશંય અમે પણ રાહ જોનારા છ�એ.  

هٗ 
ُ ّ ُ
مْرُ كل

َ ْ
جَعُ الا يْهِ ߙُْ

َ
رْضِ وَاِل

َ ْ
مٰوٰتِ وَالا

َ
يْبُ السّ

َ
ِ غ ِܾ وَ

يْهِ 
َ
 عَل

ْ َ ّ
كل َ  وَߍَ

ُ
ە
ْ
اعْبُد

َ
كَ بِ  ोۭف

ُ
وْنَ وَمَا رَبّ

ُ
عْمَل

َ
ا ت
َّ افِلٍ عمَ

َ
 ࢧۧغ
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(123) અને આકાશો તથા જમીનની સઘળ� Ġપી 

વાતો અƣલાહ સાથે સબધં ધરાવે છે, અને દર°ક 

મામલો તેની તરફ રȩૂ કરવામા ંઆવશે; માટ° ȱુ ં

તેનીજ ઇબાદત કર અને તેના પરજ ભરોસો રાખ, 

અને Ȑ કાઇં તમે કરો છો તેનાથી તમારો 

પરવર�દગાર ગાફ°લ નથી. 
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حِيْمِ 
َ
نِ الرّ حمْٰ

َ
 بِسْمِ اللهِ الرّ

અƣલાહના નામથી (શĮ કĮં Ġં) Ȑ ઘણો મહ°રબાન 

(Ȣૃપાį), બɆજુ રહ°મ (દયા) વાળો છે. 

رٰ 
ۗ
مُبِينِْ ۣ ोال

ْ
كِتٰبِ ال

ْ
يٰتُ ال

ٰ
كَ ا

ْ
  ۣ࠭تِل

(1) અ�લફ લામ રા; આ ̆Ɨયë �કતાબની આયતો 

છે. 

رْءٰ 
ُ
نٰهُ ق

ْ
ل َ
ْ
ߝ
َ
 ا
ٓ
ا
َّ
وْنَ اِن

ُ
عْقِل

َ
ْ ت

ُ
كم

َّ
عَل
َّ
ا ل
ً
  نًا عَرَبِيّ

(2) િનઃસશંય અમોએ આ (Ȣુરઆન)ને સરળ 

અરબી ભાષામા ં ઉતાȻુ¿ છે ક° Ȑથી તમે સમĥ 

શકો. 














































































